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MAGYAR NÉP

A húsvét központ jában kétségkívül Krisz
tus feltámadásának csodálatos ténye áll. Ha ő 
fel nem támadott, akkor nincs semmi értelme 
a húsvét megünneplésének. Viszont az ő fel
támadása a mi feltámadásunk záloga. A hús
vét tehát azért emelkedik ki a hétköznapok és 
a többi ünnepek sorából, mert egy szokatlan, 
de valójában mindenkit érdeklő kérdéssel: a 
halálból való feltámadás kérdésével állít 
szembe. Sokan szeretik ezt a kérdést elkerülni, 
azt mondják, majd, ha meghalunk, meg tud
juk mi van odaát s máskülönben is még van 
elég idő ezen gondolkozni, mi még nem állunk 
közel a halálhoz.

Ez nagyon felületes gondolkozás, mert 
mi magunk úgy láthatjuk, hogy nem vagyunk 
közel a halálhoz, de Isten már látja, hogy a 
halál milyen közel van hozzánk. Azzal sem 
szabad érvelnünk, hogy úgy sem lehet a halál 
előtt bizonyosságot szerezni a halál, örök élet 
és feltámadás nagy kérdései felől, mert éppen 
abban van a keresztyén hitnek a nagy aján
déka, hogy már most bizonyossá tesz az örök
élet felől. Persze, ezen sokan megcsóválják a 
fejüket, mert nem akarják elfogadni, hogy a 
hitnek ilyen nagy hatalma volna.

Ez a hit, amelyik a feltámadás és az örök 
fíet kérdésében a teljesen bizonyos választ 
meg tudja hallani: Isten legnagyobb aján
déka. Nem abban áll ez, hogy elhiszem a fel
támadást, akármilyen lehetetlen is az az értel
mem és tudásom előtt, mert ezt mondja a 
Biblia, vagy az egyház: ez a hit az Istennek 
▼aló engedelmességben nyilvánul meg. Az 
latén akaratát kereső az ő szavának ma és itt 
engedelmeskedő ember a feltámadás kérdésé
ben teljes bizonyosságot talál, mert a valósá
gos balál és feltámadás előtt valóságosan ál- 
talmegy egy másik halálon és feltámadáson: 
mepkoí a bűnnek, hogy feltámadhasson az 
Istennek, Pál apóstól ismételten azt mondja, 
hogy a keresztyén hitben való élet nem más, 
mint önmagunk bűneinek keresztre feszítése, 
hogy bűneink halálából igazi új életre támad- 
feusunk fel. Az ps-keresztyéneknél szokásos 

volt a kereszteíés alkalmával egészen bemerik 
késni a víz alá. Ez a szertartás azt is ki akarta 
ábrázolni, hogy a vízbe elmerült ember meg* 
hált, tudniillik a bűnre nézve. A vízből más 
egy új ember támadt fél, a bűnös ember he
lyett a keresztyén ember.

Ez válójában így is van. Mindaddig bi
zonytalanok vagyunk a hálál, feltámadás és 
örökélet titokzatos kérdései felöl, amig nem 
Isten, hanem a gonosz uralkodik felettünk. Ha 
a bennünk lakózó bűn meg nem hal, nem en
gedi meg nekünk, hogy bizonyosak legyünk aZ 
örökélet felől, mert fél az élő Isten ítéletétől, 
ahol mindenkinek meg kell állania.

Mit kell tehát annak tennie, aki eredmé
nyes és áldott húsvétot akar ünnepelni, aki 
bizonyosságot akar szerezni a feltámadás és 
örökélet kérdésében 1 A felelet világos: meg 
kell halnia bűneire nézve és fel kell támadnia 
az Istennel komolyan számoló, vele együtt élő 
új életre. Ez a halál és feltámadás az igazi 
halál és feltámadás ijesztő kérdései között 
egyetlen üdítő italt adó forrás.

Ennek a halálnak és feltámadásnak vi- 
szont fontos gyakorlati eredményei is vaunak’- 
Mindnyájan érezzük, hogy családi, városi, fa-» 
lusi, társadalmi, gazdasági és nemzeti életünk
ben a Italai fenyeget, élet-halál tusát vívunk.

Ebből a halálból szeretnénk új életre fel
támadni. Mindennél jobban áhítozunk egy tel- 
jes megújulás után. Ez csak egyetlen esetben 
tud bekövetkezni, akkor, ha meghalunk azokra 
a bűnökre nézve, amelyek bennünk vannak s 
rajtunk keresztül a közéletet megrontják és 
igy feltámadunk az Isten szerinti új életre.

Amikor húsvét a feltámadás és örökélet 
kérdésében bizonyságot akar adni, egyben # 
legteljesebb földi életre is rá akar segíteni, 
meg akar ajándékozni a legteljesebb és leg
egészségesebb földi élettel. Mindennek azon
ban egy feltétele van:

Meghalni a bűnnek és feltámadni a2 
Istennek!

László 'Dezső.
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- Az impenium-változás után a közoktatás
ügyi miniszter felhívást intézett a román szü

lőkhöz, hogy minél több gyermeket küldjenek 
tanítóképzőbe és gimnáziumba. Azután pedig 
megkezdték az iskolák építését és napjainkban 
több mint száz tanitó-intézet és kétszerannyi 
gimnázium áll a román fiatalság rendelkezé
sére. Arról viszont megfeledkeztek, hogy a 
sok tanult embernek kenyeret is kell adni és 
osak most, tizenöt év után derült ki, hogy mi
lyen súlyos helyzetbe jutottak a végzett ifjak. 
Több mint húszezer végzett román fiatalem-

- bér sürgette a kenyeret, amit azonban nem
• kaphat meg.
- Nosza, hozzáláttak a munkához és meg

kérdezték, hogy vajon miért nem tudnak ke
nyérhez jutni a román okleveles emberek? 
Még az országházban is megemlítették a dol
got és a kisebbségfalók azt mondták, hogy a 
1 izhiva bal okban és a kereskedelmi, továbbá 
i] ári vállalatoknál igen sok a kisebbségi em
ber, ezért nem tudnak kenyeret kapni a ro
mánok.
, Az igazság természetesen más, hiszen az 
utóbbi tizenöt év leforgása alatt talán egyet
len magyar jogot végzett ifjút sem neveztek ki 
bírónak és a közhivatalokba so jutott magyar 
ember. Sőt még a régi világból maradt hiva
talnokainkat is ki akarják tenni állásaikból.

.Most pedig a Curentul cimü nagy fővá
rosi lap érdekes dolgokat müvei. Azt állítja, 
hogy a kisebbségek miatt nem tudnak a román 
ifjak érvényesülni és épen ezért megkérdezi 
a román népet, vájjon mit szól ehhez a dolog
hoz? összeállított tehát egy kérdésekből álló 
ivet, ami a következőket tartalmazza:

- 1. Nem gondolják, hogy napjainkban a 
román őslakosság alantas színvonalon van a 
kisebbségekkel szemben? Nem is szólva azok
ról az idegenekről, akik nem román állampol
gárok. t

2. Azt gondolják, hogy meg lehet szer
vezni az országban ogy olyan vezetőséget, 
amelynek a kezében biztosan nyugosznak a 
haza gyeplői, amikor a társadalom vezetősége

' DOBOZBA^

.fa. ídl
nem a nép közül került ki?

3. Ennek a súlyos helyzetnek az orves- 
lásaképen milyen megoldást javasolnak?

4. Nem gondolják vájjon, hogy a román 
államnak napjainkban kötelessége megvédeni 
a többségi nép urait?

,' 5. Melyek azok a törvények, amelyeket 
önök alkalmasoknak tekintenek ezen célokra?

6. Helyesnek gondolják Önök a tanítás 
megszervezését, amelyik aztán egy komoly fe
gyelmezett erkölcsi biztosítékot nyújtó úri 
osztályt termel ki a román nemzet állandó 
érdekeinek a megőrzésére?

Ezekre a kérdésekre kell felelnie har
minchatezer román tanítónak, tizenkétezer 
papnak, tizenegyezer földművesnek, nyolc és 
félezer. vasúti tisztviselőnek, hétezer minisz-t 
téri hivatalnoknak, ugyanannyi földbirtokos
nak, ötezer orvosnak, négyezerhétszáz bíró
nak, négyezerháromszáz közéleti nagyságnak, 
ugyanannyi mérnöknek és építésznek, négy
ezerkétszáz nyugdíjasnak, kétezer gyógysze
résznek és liáromezer inásfoglalkozásu em
bernek. . .

Pamfil Seicani, a Curentul főszerkesztője 
azt írja, hogy miután beérkeznek ezek a vá
laszok, törvényt fognak csinálni a románság 
és a kisebbségek jogai ról és megmondják, 
hogy nekünk mit szabad és mit nem szabad 
tennünk, vagyis hol kaphatunk kenyoret és 
hol nem.

Nem lenne érdektelen dolog, hogyha a 
magyarok is válaszolnának ezekre a kérdé
sekre, hadd lássák, hogy nekünk mi a véle
ményünk.

Demeter Béla,

teM a „KELETI El® ffiOW DOSMÓI!
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értés. Mussolini ugyanis az Ausz
triával, Magyarországgal kötött 
megegyezésről -nyilatkozva, élesr 
hangú elitéléssel szólt Franciaor
szág fegyverkezési politikájáról 
s ez a körülmény nagy hangot 
váltott ki a franciákból. Való
színű, hogy .a franciák belső po
litikájuk nehézségei miatt nem 
fordítanak nagyobb figyelmet 
mostanság Középeurópa ügyeire.

Németország szintén belső ne
hézségekkel küzd. Fontosabb és 
veszélyesebb külpolitikai kérdé
seit sok részen rendezte, még 
arra is elég hajlékonynak mutat
kozott, hogy Lengyelországgal 
megegyezzék. Helyzetének nyu
galmát és szilárdságát leginkább 
Ausztria ügye veszélyeztette. Úgy 
látszik azonban, hogy Németor
szág és Olaszország között rend
re nagyobb megértés alakul ki, 
mint Olaszország és Franciaor
szág között. Németország most 
azt kezdi hangoztatni, hogy ö 
jelenyugszik Ausztria független
ségébe, csak azt kívánja, hogy 
Ausztria igazán független legyen 
és megtarthassa német művelt
ségét. Viszont Olaszország, Né
metországot támogatja a fegy
verkezés kérdésében s igy erős 
támaszt nyújt neki Franciaor
szág ellen.

Meglepődést kelt az a maga
tartás, amit Csehszlovákia tanú
sít az olasz-magyar-osztrák meg
egyezések kérdésében. Azt lehe
tett hinni, hogy Bencs tiltakozni 
fog az uj szövetkezés ellen, de ez 
nem következettbe, sőt legutóbbi 
beszédjében nagyon barátságos 
hangot ütött meg. Az is sokat 
mond, hogy Csehszlovákia mind 
Magyarországot, mind Ausztriát 
tijahb kereskedelmi tárgyalások
ra hívta föl. Jugoszlávia hírlap
jai most is heves cllenmondások- 
kal kisérik Olaszország befolyá
sának növekedését. A világpoli
tikának mindenesetre fontos ese
ménye lesz az a beszéd, amely

A világpolitika irányitó ténye
zői még dia is az olasz-magyar- 
ísztrák kapcsolatok kiépülésé- 
ek és megszilárdulásának ha
jtsa alatt állanak. A római ta- 
ácskozások tárgyai ma már 

eléggé ismeretesek ahhoz, hogy 
a barátok és ellenségek állást 
foglalhassanak a fölvetődött kér
désekben. "

Az eddigi megnyilatkozásokat 
'» következőkben foglalhatjuk 
össze., ■

Minden jel arra vall, hogy 
Anglia örül az olasz-magyar-osz- 
trak politikai és gazdasági kap
csolatok kialakulásának. Anglia 
nem akar döntő szerepet vállalni 
Középeurópa ügyeinek rendezé
sében, de annak csak örülni tud, 
hogy azokban az országokban, 
amelyeknek nagy kölcsönöket 
adott, helyreáll, illetőleg föllen
dül a gazdasági élet

Franciaország meglepő maga
tartást tanúsít az olasz-magyar- 
oszlrák összefogás kérdésében. 
Mikor a római tárgyalások hire 
valónak bizonyult, a francia la
pok erélyesen tiltakoztak min
den olyan megegyezés ellen, ami 
Franciaország szövetségeseinek, a 
Kis antant államainak érdekeit 
■veszélyeztetné. Később Francia
ország nagyobb megértést és bi
zalmat tanúsított Mussolini ter
vei iránt, sőt már azt lehetett sej
teni, hogy az olaszok és franciák 
hosszas féltékenykedés után ki
békültek. Közös érdekük, hogy 
Ausztria ne csatlakozzék Német
országhoz, s igy az volt a látszat, 
hogy Mussolini francia helyes
lés kíséretében igyekszik Ausz
triát függetleníteni és eltéríteni 
attól a veszélytől, hogy beolvad
jon Németországba. A későbbi 
fejlemények amellett ’ szólnak, 
hogy az olaszok és franciák kö
zött ma sincs nagyobbfoku egyet

ben Titülescu közelebbről R»? 
mánia külpolitikai helyzeté 
fogja ismertetni. Ennek is fő
tárgya bizonyosan a római meg
állapodás lesz. Románia ezidö- 
szerint gazdasági harcot folytat 
Ausztria ellen, mert az osztrákok 
nem tartják bé azt a megálla
podást, hogy hus-szükségleliik- 
nek 36 százalékát Romániából 
szerezzék be. Megtorlásképpen a 
román kormány egyelőre nem 
ad engedélyt ausztriai gyártmá
nyok behozatalára.

Magyarországot jelenleg két 
nagy esemény foglalkoztatja. Bu
dapesten nagyarányú mezőgaz
dasági kiállítás nyilt meg, ame
lyen nagyon. sok idegen látogató 
és vásárló jelent meg. ■ A másik 
ügy is gazdasági természetű. A 
jövő hónap folyamán több mint 
1500 állásnélküli, tanult fiatal
embert helyeznek el állami és 
magánhivatalokban. , |

Vérszegények, sápadtat,' ét
vágytalanok, legyengültek, gya
kori fejfájásban szenvedők, tü
dő- és mellbetegek, gyomor és 
bélbajban szenvedők, kérjenek 
ismertető füzetet á fenti beteg
ségekről. Teljesen dijíálánúl kiil- 
di: dr. gutori Földes Béta gyógy
szertára és vegyészeti laborató
riuma, Arad, Str. Eminescu 2í

U J n O N S á 6

Vásárhelyi János:■ ' r

Hósíáű : 
laltotialom. I

Jelenelekben adja a elüti földésze’K | 
régi magyar esküvői rendjét. Múked- » 

velői előadásra is alkalmas.
A „Magyar Nép* könyvtárának | 

. 47-ik száma. ' ' 1

15 let beküldése ellenében portó- 
mentesen küldi a 
,MINERVA" könyvkereskedés | 

Cluj, Strada Ragina Maria 1. »z- j >’
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Hogyan?... Még nem próbálta ki aTogal-t?!;„
Tóga! millió esetben bevált minf l&tásos szer -'

Rheuma | Köszvény | Ulőídegzsába 
Spanyolnátha « Ideg- és főfájás • HGIéses megbetegedés 

esetért

Nincs ennél jobb szert Biztosan használ!

Semmiféle hasonló készítmény, bárhogy dicsérik is, uean Ind fdsm- 
talna t5bb mint W00 orvosi véleményt! Togal oldja a hwgyaavaí 
és így s bajt közvetlenül gyökerében támadja meg! hic káserietezKk 
más hasonló szerekkel! Mások megtették ezt ön helyeités Ők tmml

Togal-f szednék most! Egy kísérlet önt is meg fogja győzni! Az összes gyégysztdf- 
rakbaa és drogériákban. Lei SmL—. A rogaí-tablctia svájci készítmény!

Yau-e igazi idócsökkcntés? A 
képvíseiőliáz uj adótörvényt tár? 
gsal, amelybez & Magyar Párt 
részéről br. Jósika János szólt 
hozzá. Az alapos tanulmányon 

’főlépüH ’ beszéd mind a gazdák, 
mind az iparosok és kereskedők 
^adózásának ferde intézkedéseit 
■'etitísttaki. A mezőgazdasági 
adókat .bíráló megjegyzéseit az 
Alábbiakban lelte meg.
*; & Magyar Párt <—< mondotta 
Jósika báró — minden olyan 
kezdeményezést örömmel üdvö
zöl,- amely a közterhek leszállí
tását célozza, éppen ezért ennél a 
törvényjavaslatnál az a köteles
ség vár reánk, hogy megvizsgál
juk, hogy az ebben tervezett adó
mérséklések elegendők-e és meg
fejelnek-e a inai viszonyoknak, 
továbbá, hogy igazságos elosz- 
(fissal és egyenlő mértékben vi- 
tellek-o keresztül? •

Ha a jelen törvény adómér
séklését a mezőgazda szempont
jából vizsgáljuk, azt látjuk, hogy 
fiz államnak járó hányadból nem 
bökkeni eltek semmit, hanem 
■csak n megye- és község járulék - 
bői engedtek másfél százalékot, 

tavalyi értékelésnél nem jár

tak eí igazságosan és nem csök
kentették á mai viszonyoknak 
megfelelően a mezőgazdasági be
vétetek értékelését, különösen a 
gyengébb minőségű . földeknél, 
a megmaradt; adópercentek te
hát még mindig tulmagasak.

A mezőgazdasági kamarai ille
téket leszállították ugyan fél szá
zalékkal, de sajnos, ezért az adó
ért a gazda majdnem semmi el
lenszolgáltatást-nem kap, mert a 
mezőgazdasági kamarák admi
nisztrációs köilsSgvel&e legtöbb 
helyen oly nagy, hogy á bevéte
lek nagy részét igazgatási kiadá
sokra költik és alig jut valami a 
mezőgazdaság fejlesztésére.

Az útadót is leszállította a tör
vényjavaslat egy százalékkal, de 
ez az adónem, melyet népünk 
legkeservesebben fizet. Ugyanis 
1930-ban cM-örölték a közmunkát 
és éleíbeléptették ezt az adóne
met. 1931-ben ismét élelbelép- 
tették a közmunkát, de azért az 
útadó megmaradt, úgyhogy je
lenleg Van vtadónk és van köz
munkánk, clak útjaink nincse
nek. Tény az, hogy az, uladó 
életbeléptetése óla romlottak leg
többel útjaink és népünk érzi is 
ezt.

Az crdőkiterinelést terhelő ösr- 
sres adókat 18 százalékról 15.5 

százalékra szállították te. Ez a 
leszállítás sem elegendő, ha te
kintetbe vesszük, hogy az erdő
tulajdonosokat milyen óriási 
költségek terhelik üzemtervek 
készítése, felújítási biztosíték le
tétele, az erdők pásztorlása éa 
felújítása által, úgyhogy ha ezek
hez az adókhoz még hozzá vesz- 
szük a globálisadót helyettesítő 
járulékot, akkor az erdőtulajdo
nosnak erdöeiadás esetén, mind
ezeket a kiadásokat levonva, aüg 
marad az eladási árból valami 
haszna. . - -

Elutasították Kövér Gusztáv 
keresetét. Közöltük lapunkban, 
hogy Kövér Gusztávnak a bihari 
Magyar Párt alelnökénck, meg
vonták állampolgárságát s őt 
magát kiutasították Románia 
területéről, Kövér Gusztáv fcleb- 
bezése folytán az ügyet most tár
gyalta az oradeai ítélő tábla. Az 
ítélet Kövér Gusztávra kedve
zőtlen, amennyiben a tábla ki
mondotta, hogy Kövér Gusztáv 
nem román állampolgár, mert 
magyar útlevéllel érkezett a tár
gyalásra. Kövér Gusztáv az íté
letet megfclehbezio a scmniilő- 
székhez, ezenkívül hátra van 
még a Kövér Gusztáv Népszövet
séghez beadott panaszának tár
gyalása. ’ 1
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' Szigora törvényt hoznak a1 
rend megvédésére. Antonescu 
Victor igazságügyminiszter teg
nap “bemutatta a ? miniszterta
nácsnak az uj államvédelmi tör- 

. vénytervezetet, amely nagyon szi
gorú intézkedéseket tartalmaz. 
Feloszlatják például azokat a po
litikai pártokat, amelyek erősza
kos, módszerekkel dolgoznak és 
az összes titkos társaságokat.- — 
Azok, akik ilyen mozgalmakban 
résztvettek, szigorú büntetésben 
részesülnek. Az ilyen államelle
nes csoportok által megválasztott 
képviselők, szenátorok, községi 
és megyei tanácsosok mandátu
mait megsemmisítik. A törvény
javaslat az újságírókról sem fe
ledkezik meg. Azt mondja, hogy 
az államellenes cselekedetekért 
elitéit újságírók három évig nem 
folytathatják hivatásukat.

Dúca miniszterelnök gyilkosai 
a hadbíróság előtt. A napokban 
a fővárosban megkezdődött Dú
ca volt miniszterelnök gyilkosai
nak a bünpere. A kormányelnö
köt Constantinescu diák ölte 
meg, miután előzőleg megbeszé
lést tartott Caranica és Belima- 
che nevű társaival. A gyilkos azt 
.válaszolta az elnök kérdésére, 
hogy az egész dologról csak hár
man tudtak, továbbá, hogy nem 
bánja cselekedetét. A hadbíróság 
kihallgatta még Comeliu Zelea 

: Codreanut, a vasgárda vezérét és 
j Cantacuzino tábornokot, akiket 
azzal vádolnak, hogy szintén ré
szük volt a gyilkosság előkészí
tésében. Codreanu kijelentette, 
hogy ő mindig elitélte az erősza
kot és nem volt tudomása a há
rom diák tervéről. Elmondta 
még, hogy 1929-ben, amikor a 
kommunisták sokat mozgolód
tak’. Beszarábiában, csapatokat 
akart vezetni Beszarábia ellen, 
hogy kiirtsa a kommunistákat. 
Ehhez Vaida akkori belügymi
niszter is hozzájárult, de később 
nem engedélyezte a tervei végre

hajtani. Cantacuzino tábornok 
viszont azt mondotta, hogy a 
meggyilkolt Dúca miniszterelnök 
neki jóbarátja volt és azokat a 
fenyegető leveleket, amiket neki 
irt>s, nem - komolyan gondolta. 
Rajtuk kívül még több mint öt
ven vádlott van és a tárgyalás 
még két hétig is eltarthat

Olvasóinknak, munkatársaink
nak boldog húsvéti ünnepet kí
vánunk! v

Olvasóinkhoz! Lapunk- mos
tani húsvéti száma 13—14. ket
tősszám. Tekintettel arra, hogy 
a magyar és román husvétok 
egy heti időközzel következnek 
egymás után, a nyomda két hét 
alatt nyolc napig nem fog dol
gozni. Ezért adunk ez alkalom
mal kettős számot. Következő 
számunk április 14-iki dátum
mal a szokottnál néhány nap
pal előbb fog megjelenni, hogy 
olvasóinkat idejében tájékoztas
suk a húsvéti ünnepek alatt tör
tént eseményekről.

Mi van a postatakarék beté
tekkel? Dr. Gyárfás Elemér 
magyarpárti szenátor kérdést in
tézett a közlekedési miniszter
hez, hogy miképpen áll a posta
takarékpénztári betétek ügye. A 
közlekedési miniszter Gyárfás 
Elemér kérdésére kifejtette, 
hogy a román posta igazgató
sága mindaddig semmiféle fize
tést nem teljesíthet, amíg a bu
dapesti postatakarékpénztár a 
betétek terhére nem téríti meg a 
román állam követelését. Több
szöri sürgetésre a budapesti 
postatakarékpénztár azzal iga
zolta késedelmcskedését, hogy a 
cseh és jugoszláv postatakarék 
betétek ügye még nem rendező
dött ugv, ahogy azt a nemzet- 
,kőzi egyezmény előírja és ezért 

nem kezdhette meg az ügy vég
leges rendezését. így tehát a pos
tatakarék betétek ügye egyelőre 
még nem intéződött el, tehát a 
postatakarék betéti könyvek tu
lajdonosai ne reméljék, hogy rö
videsen hozzájutnak pénzűkhez, 

őrült ember, akit sokan álda
nak. Budapesten nagy izgalmat 
keltett az alábbi különös eset. 
Huszti Stefánia feladó nevében 
sokan tekintélyes összegeket’ 
kaptak a postán. A címzettek 
nem tudták, hogy miért, hon^ 
nan érkezik a pénz. Az eset úgy, 
tudódott ki, hogy egy mérnök' 
közölte a rendőrséggel, hogy 
ezer pengőt kapott utalványon^ 
aminek sem célját, sem eredetét 
nem ismeri. A rendőrség-, nyo
mozni kezdett az ügyben s arra 
a megállapításra jutott, hogy a 
pénzeket őrült ember küldözi 
szét, hogy kellemes meglepetést 
szerezzen az embereknek. Eddig 
több mint tízezer pengőt küldött 
szét az ismeretlen jóltevő.

Agyonmarcangolták a kutyát. 
Feltűnő szerencsétlenség történt 
a székelyföldi Lisnau község
ben. Safta Dénes gazdálkodó á 
mezőn egy juhnyáj közelében 
haladt el. Egyszerre négy hatat* 
más juhászkutya rontott a gaz
dálkodóra, aki egy óráig véde
kezett, de. végül is a kutyák á 
földre rántották és annyira ösz- 
szetépték, hogy szörnyű kínok' 
után belehalt sebeibe.

A tizedik próba. Tizedszer je» 
lent meg előkolő emberekből 
álló bizottság és a királyi köz
jegyző Tolnai Világlapja nyom
daüzemében. hogy hivatalosan 
megállapítsák ennek a népszerű 
képeslapnak! a példányszámát 
Nyolcvanezer példányban jelenik 
meg Tolnai Világlapja és ha egy- 
egy családra négy-öt olvasni 
veszünk, akkor megállapíthatják. j 
hogy minden héten közel félmii- j 
lió ember kezén fordul meg a 
lap. Mi önnek a népszerűségnek 
a titkai A páratlan órdekességü 
tartalom.
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A pap méntéllé meg a köny- 
nyelmii legényeket. Salonta mel
lett Árpáséi nevű községben 8 
könnyelmű legény olyan dolgot 
mivelt, amiért súlyos büntetést 
kaphattak volna, ha öreg papjuk 
pártjukat nem fogja. Ugyanis 
egy éjszaka a templom falára 
azt írták, hogy: Le a népbutltók- 
kal! Kiderült, hogy ugya. 'zon 
éjszaka kommunista izgatókkal 
tárgyaltak s a szóbanforgó mon
datot is ezeknek a befolyására 
írták. A dolog a bíróság elé ke
rült, ahová megidézték Bo
ros György öreg lelkészt is. 
Bár a legények a papokra értet
ték a népbutítást, az öreg lel
kész mégis pártjukra állt és jó
akarata vallomásával fölmentést 
szerzett a vádlott legényeknek.

Elindult hóditó útjára a szé
kelyföld! vaj. A „Kézdi Tejszö- 
yetkezet“ vezetőségétől kaptuk 
azt az örvendetes hirt, hogy a 
tejszövetkezet által gyártott ki
váló termékek iránt külföldi 
szállítók is érdeklődnek. A szö
vetkezet rövidesen vajat fog 
Szállítani Egyiptomba és Palesz
tinába. Az eset igazolja, hogy ki
tartással, és becsületes munkával 
még a mai rossz gazdasági vi
szonyok között is nagy eredmé
nyeket lehet elérni.
■ Éjjeli 6r, mint rabló. Cernauti 
mellett egy faluban vakmerő 
templomfosztogatás történt. Egy 
'éjszaka az összes értéktárgyakat 
élvitték a templomból, a persely- 
Szekrényt feltörték, az ezüst 
kelyheket ellopták. Két nap 
múlva hasonló eset történt egy 
másik községben és a csendőr
ség a legerélyesebb nyomozást 
indította meg a betörők után. 
Végül sikerült elfogni Alexandra 
Screpniuc betörőt, akinek laká
sán az ellopott tárgyak nagy ré
szét meg is találták. A betörő 
nem más, mint a község éjjeli 
Öic.

Készül az uj konverziós tör
vény. Az uj konverziós törvény 
szövege, elkészült és rövidesen a 
parlament elé kerül. A törvény 
a mezőgazdasági adósoknak 
messzemenő kedvezményeket 
biztosit, sőt a kedvezményeket 
az uj törvény kiszélesíti. A vá
rosi adósokkal sokkal szűkmar
kúbban bánt az uj törvény ter
vezet. Amint a törvény pontos

szövege ismeretes lesz, részlete
sen visszatérünk ismertetésére.

Nagy büntetéssel sújtották a 
sovaítai dalkört. Még a múlt esz
tendőben történt, hogy a sovatai 
csendőrőrs parancsnoka felszó
lította a református dalárda tag
jait, hogy énekeljék el a májusi 
nemzeti ünnepen a román him
nuszt. A dalárda tagjai készség-j 
gél teljesítették n csendőrpa- 
rancsnok rendeletét. A dolognak 
azonban szomorú folytatása lelt. 
Az őrmester ur ugyanis kifogá
solta, hogy a dalosok mellükön 
viselték a „Református Dalkör'* 
feliratú jelvényeket. Az ügyet 
most tárgyalta & bíróság és sú
lyos büntetésben részesítette a 
dalárda tagjait. A dalosokra 
egyenkint 2000 lej pénzbirságol 
róttak ki:

Templomot akarnak alakítani 
a Tárgul-Sacuescl kaszárnyából. 
A Csíki Magánjavak vagyonához 
tartozó kaszárnyából görög ke
leti templomot akarnak építeni. 
A gör. keleti egyházközség köz

benjárt a prefektusnál, hogy a 
kaszárnyát bocsássa az egyház
község rendelkezésére. A hír 
nagy megdöbbenést keltett a ma
gyarság körében, mert a kaszár
nya a székely közönség áldozat
készségéből és a székely határ
őr ezredek munkájából épült. 
Jövedelmét a székely gyermekek 
taníttatására kell fordítani.

Rossz üzlet a pálinkafőzés. 
Ciucmegye népe közölt nagyon 
sokan megjárták már, mert ti
tokban pálinkát főztek. Köze
lebbről a mercureaciuci járás
bíróságon újabb feketeszeszes 
tárgyalás volt. Tiltott pálinkafő
zés miatt állítottak elő több fa
lusi székely gazdát, akik ellen,' 
sajnos, a vád bcbizonyult. Nyolc 
ifelcsiki székely gazdát egy-egy 
hónapi elzárásra ítéltek a pá
linkafőzés miatt. Jő lenne, ha 
mások is tanulnának a példán 
és végre megszűnnének a Szé
kelyföldön a titkos pálinkafőző 
üzemek.

A színpad páriái. A színpad 
névtelenjeiről rendkívül érdekes 
cikket közöl a Délibáb uj száma, 
amely 84 oldal terjedelemben 
gazdag és változatos tartalom
mal jelent meg. Remek illusztrált 
budapesti és külföldi rádiómű
sorokat. pompás S7.inházi be

számolókat, pletykákat, sláger
szövegeket. egyfelvouásos szín
darabot. folytatásos regényt ói 
közel száz nagyszerű kópét talál 
az olvasó n népszerű színházi 
képeslapban.
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JÓ SAJTÓT CSAK JÓ TEJOLTÓVAL
■ LEHET KÉSZÍTENI.

A „SCHWÉIZÍ- TiJÓLTÓ”
nem romlandó,megbízható. — Vigyázzunk a névre* 
Gyárija EGGER & Co. R.-T. Vegyészeti gyár Cluj.

Ugyanott kapható a „Saftkészités Kézikönyv®-
15 lei előzetes beküldése ellenében,. í

- Veszett kutya Sft.-Ghcorghen. 
. Sft.-Gheorghe vidékén nagyon 
elszaporodtak a veszett állatok. 
Veszett macskák és veszett ku
tyák veszélyeztetik a lakósság 
testi épségét. Közelebbről a vá
ros utcáján ejtette rémületbe a 
lákésságot egy veszett kutya. A 
veszedelmes állatot Tankő Jó
zsefnek sikerült agyonlőnie.

Ismeretlen járvány pusztít egy 
német községben. A német
országi Marhoss községben sú
lyos náthaláz pusztít. A beteg
ség nagyon veszedelmes lefo
lyású, mert mindig tüdőgyulla
dással végződik. Eddig 24 ember 
esett áldozatul a súlyos járvány
nak. Van olyan nap, hogy ötön 
Is meghalnak a betegek közül. 
Az orvosok tehetetlenül állanak 
a rejtélyes betegséggel szemben, 
attól tartanak^ hogy á falu la- 
kósságának nagy része ki fog 
pusztulni.

Tigrhpvsdásxaf százhúsz ha
totta). A külföldi újságok most 
közlik részletes leírását annak a 
borzalmas tigrisvadászjatnak, 
amely néhány héttel ezelőtt 
folyt lo Indiában. Jahore vidé
kén az indiai alkiróly tisztele
tére tígrisvadászatot rendeztek. 
Egy sebesült tigris a bennszü
lött hajlókra támadt. Néhány 
hajlót szélmarcangolt, mire a 
hajlók közt rémült fejetlenség 
ftJrt ki. Menekülni' igyekeztek. 
Menekülés közben a hajtők he
tetek « tigrisek számára készí
tett ymnekbe1, amelyekben he

gyes karók állottak, hogy a tig
riseket halálra sebesilsék. A ve
rembe esett hajtókj közül száz
húsz embert nyársaltak fel a 
karók. •

Szelídülnek a szász Hitleris
ták. Megemlékeztünk róla, hogy 
a szászok püspöke kénytelen 
volt erélyes hangú körlevelet ad
ni ki a Hitleristák ellen, akik a 
püspök, illetőleg egyház ellen iz
gatták a híveket. A körlevél meg
tette a kívánt hatást, á Hitleris
ták kötelezték magukat, hogy 
semmi olyan tevékenységet nem 
fognak kifejteni, ami ellenkezik 
az egyház érdekeivel.

Óriási tűzvész Japánban. Ja
pán egyik nagy városában, Ha- 
kodateban óriási tűzvész pusztí
tott. A tűz abból keletkezett, 
hogy egy gőzfürdő kéményéből 
szikrák pattantak ki. A kétszáz
ezer lakosú Hakodate városban 
pár perc alatt legalább százezer 
ember vált hajléktalanná, mert a 
leégett házak száma a 23 ezret 
is meghaladja. A tűz oly gyor
san terjedt el, hogy a szűk há
zakba zsúfolódott lakosságnak

ideje sein vol t menekülésre 
dőlni. A halottak száma ezernél í 
több, a sebesültek száma pedig 
az ötezret is meghaladja. Az égő
városban szivettépő jelenetek 
zajlottak le. A forróság elvisel
hetetlen volt, sokan a nagy hő
ség miatt vesztették el eszméle
tüket. A- forgalmas Jlakodaterá 
ma, már nem lehet ráismersz 
a?, egész városisak rom;és’.fczöü'’ 
halmaz. " '

Szomorú állapotok a Szam€>s- 
vülgyében. Az utolsó évben a 
lepfene a számosmegyeiek áiiaf- 
állómáiiyában óriási pusztításo
kat végzett. Hatvanhárom köz-’ 
ség állatállománya van pusztu- 
lóban és már eddig több á kár. 
három millió lejnél. A vármegye 
prefektusa a kormányhoz ■;; fee- 
dult, hogy sürgősen utalják ki a1 
szükséges mennyiségű oltóanya
got. A megyében a gazdák, ásan
dó remegésben élnek és várják, 
hogy a kormány elküldje a szükr 
séges szérumot. A múlt évi rossz 
termés után Szamasmegye föld
mívesei leírhatatlan nyomorba 
jutottak és kimondhatatlan az 
elkeseredés az egész megye tu i* 
letén. ■

Sok ember teljeseit' elvegzsü 
minden életkedvét, mert borzasz
tóan kínozza a rhernna és köss- 
vény. De nines ok a ■ ké t&hrSít-- 
esésre, mert a szenvedők eassi 
nyerték . vissza a Tógái - állal 
egészségüketl A Tónál erősea 
huosavoldó és a bajt gyökeré
ben támadja meg. Továbbá nagy 
mértékben baktériumölő.

Minden okos kisgazdát érdekel a hazai 
olcsón megszerezhet# és megbízható 

faszon és faíbatGrafitenyésztéii cikkek és fölszerelések: 
Kelictügép, Müanya, Vérvizsgált faj-tenyészállatok, Tenyész. és Kellő
tolások minden fajban. Mütakarmánytáp'taztek, Baromfivész elleni 
szíiumok. Fertőtlenítő szerek, Szétszedhető baromfiólak, Mintatelepek 
tervrajzok, Gyümölcsfákat pusztító rovarok elleni védőszerek, Ojtvrtny- 
Kötszerek. Fertőtlenítő és Permetezőgépek és minden gazdasági Aga? 
felölelő cikkek. Kérjen ingyen ári egyzékelV

B. ADORJÁN JENŐ CLUJ,
Calca Motilor 87. — Telefon: 11-68. — Válaszbélyeg mellékelendő.
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Mit tartalmaira legújabb konventfós Javaslat?
Két hét múlva ismét uj konverziós tör

vény lép érvénybe s a mezőgazdasági adós
ságok rendezésére eddig hozott előbbi törvé
nyeket hatályonkivül helyezi. - Ez nem . azt 
jelenti, mintha a mezőgazdák adósságainak a 
felhajtására kerülhetne sor. Azon ugyanis már 
régóta túl vagyunk, hogy ezeket-az adósságo
kat olyan feltételekkel és olyan törlesztési 

időben, vissza lehetne fizetni,.min^. amilyenre- 
a tiitelézők adták. A román pénznek, a lejnek 
az úgynevezett stabilizálással, olyan magasra 
emelték az értékét, hogy a konverzió elkerül
hetetlenné vált. Az olcsó lejben felvett nagy- 
összegÜ kölcsönöket nem lehet ugyanolyan ösz- 
szegü drága lejben visszafizetni. Aki száz 
mázsa drága búzának az árát vette fel kölcsön 
öt-hat esztendővel ezelőtt, annak ne kelljen 
többet fizetni vissza, mint amennyi a száz 
mázsa búzának a mai ára. Ez az alapja a 
mezőgazda-adósságok törvényes rendezésének. 
Attól a perctől kezdve, amint az első konver
ziós tervből törvény lett, többé már a hitele
zők nem. tudtak rendelkezni követeléseikkel. 
Ha egyszer rántottat csináltak a tojásból, 
akármilyen rosszul csinálták, javítani, fűsze
rezni lehet, aki akarja, lenyeli, aki lenyelni 
nem akarja, félretaszithatja, de tojássá vissza
csinálni már többé senki sem tudja. így van 
a konverziónál is. Ha rosszul kavarták, uj 
javitó tervek jöhetnek, de az adósok eredeti 
kötelezettségeit a régi formában visszaállítani 
már- senki meg sem kísérelhetné. Ez a mostani 
kormány egészen uj tervezetet vitt a parla
ment-ele s a román husvétra meg is szavaz
tatja.'

Hég sok részletében változhatik ez a tör
vénytervezet a parlamenti tárgyalásokon, de 
fi főbb alapelvoi ismeretesek. Eszerint egy
formán konverzió alá esik a kis- és nagybirto
kos mezőgnzdáknak és a városi háztulajdono
soknak az adóssága s megszüntetik lényegileg 
fisokat- a megkülönböztetéseket, amiket az ed
digi konverziós törvények kategóriák szerint 
hlÜlitottak.

Konverzió alá esnek' olyan tartozások, 
aa 1931. ssste.ndő november 3, napja 

előtti - időből szár maznak. ' Azoknak a tartozás 
sai, akik földadót, illetőleg városi házadót fi
zetnek s abban á helységben laknak, amely
ben birtokuk van. , Aki nem lakik abban a 
helységben, annak bizonyítania kell a múlt évi 
adófizetésük adataival,' hogy a birtok utáni 
jövedelme az összes jövedelmeinek legalább 
egy harmadát (30%) kiteszi.

A mezőgazdasági adósságokra kimondja 
ez az uj tör vény tervezet, hogy azoknak csak 
a felét (50%) kell visszafizetni, ha é törvény
ben előirt rendelkezéseknek az adós eleget 
tesz. A visszafizetési határidő tizenöt év. Es 
alatt az idő alatt 3 százalékos kamatot köteles 
az adós pontosan fizetni. De pontosan kell 
fizetnie a tizenöt esztendőre felosztott törlesz
tési részleteket, még pedig évenként kétszer: 
március 15-én és november 15-én. Tehát as 
összadósság s a kamatok összege 30 részletre 
lesz felosztva, minden évben kettőt kell ebből 
kifizetnie.

Aki vállalja, hogy két év alatt kifizeti a® 
egész tartozását és annak kamatait s az első 
évben le is fizet 15 százalékot, annak a tar
tozása 70 százalékát, majdnem háromnegyedét 
engedik el, ha eléget is tesz a vállalt kötele
zettségének;

Azoknak, akik öt év alatt fizetik ki összes 
tartozásaikat, adósságuk hatvan százalékát 
engedik el, tehát több mint a felét.

Mindezeknél az engedményeknél fontos 
feltétel, hogy a részletek fizetése pontosan tör
ténjék s hogy a bejelentéseknél hamis adatot 
senki ne adjon, mert különben minden ked
vezményt megvonnak, illetőleg a végrehajtásra 
módot ad a törvény. Sok részletes rendelke
zést tartalmaz a törvényjavaslat arra vonat
kozólag, hogy akik.o kedvezményeket élvezik, 
mennyiben lehetnek korlátozva birtokaik tu
lajdonjogának az árubabocsátásánál s milyen 
biztositékok állanak a hitelezőknek a rendri- 
kozéséro. '

A legnagyobb’ kedvezményt olyanok kap
jak, akiknek 17 és háromnegyed holdnál (Hl 
hoktár) kevesebb:birtokuk van, do ez a blrtoV 
nagyon meg von terhelve, holdanként töbÜ 
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inint 9 ezer lejjel. Ilyeneknek kivételesen a 
minisztertanács 70 százalékos elengedést is 
megszavazhat, 15 évre, de hir szerint csak 
iBukovina területére adják ezt a kedvezményt.

'. A bejelentések módja és aa -eljárás kü- 
Jönbörik a kis- és nagybirtokosok konverzió
jánál. Másként járnak el azok a kisgazdák, 
©kiknek 17 holdon alul van a birtokuk és más
ként a többiek. Külön rendelkezések szólanak 
a városi háztulajdonosokról. A sok utánjá
rást igénylő elintézésekről egyelőre elég any- 
nyit tudni, hogy a bejelentések legvégső ha
tárideje a legtöbb esetben a törvény, életbe
léptetésétől számított egy hónap, A törvény 
végleges szövegéi, amint készen lesz, igyek
szünk olvasóinkkal megismertetni.

Nagyon fontos még azt tudni, hogy hcl 
van itt elrejtve a kisebbségi veszedelem? h 
állam, kártérítést fizet a román hitelezőkiid 
azért, mert az adósok feletortozását a törvény 
elengedi. Az államkasszából, valamennyiünk 
adójából s .erre a célra kirónak a költségve
tésben évente félmilliárdot. A kisebbségi, fő
ként a magyar hitelezőt ebből az állami kár
térítésből a törvényjavaslat kizárja. Kártérí
tést vállal ugyanis az állam azoknak a tarto
zásaival szemben akiknek a Nemzeti Bank
hoz került a váltójuk visszleszámitolásra, s 
magyar pénzintézetektől pedig a bank nem 
vett át ilyen váltókat, ;

v Dr. Zágoni István.

Sürgős
r A Magyar Nép 5-ik számában 

\ >,Téli feladatok" címen cikket kö
zöltünk. A Cilikben kértük olva
sóinkat, hogy fejtsék ki nézetü
ket a gazdákra váró legsürgő
sebb feladatokról. Cikkünkre sok 
érdekes hozzászólás érkezett. Eze
ket az alábbiakban ismertetjük.

__ Adorján Jenő időszerű cikkéről kell elv- 
eösorban megemlékeznünk. 'A. cikk a követ
kező.

I. ' ■

'Hogyan keli a baromfit haszonnal tenyészteni? 

rÁ baromfitenyésztés jelentőségét a gaz
dák sohasem értékelték kellőképpen. Ezen a 
téren súlyos mulasztások történtek a múltban. 
A baromfi olyan lebecsült, haszontalan jó
szág volt, hogy azok tartására semmi gondot 
eem fordítottak. Sajnos az akkori, valamint 
a mai közömbös felfogásnak következménye, 
hogy ma a világpiac keresletét nem tudjuk 
kielégíteni.

Állami támogatással régebben is igyekez
tek a gazdákat a nemes baromfi tenyésztésére 
serkenteni. De a gazdák nem értették meg, 
hogy az udvaron kapargáló tyúktól nagyobb 
hasznot lehet venni, mint a felületesen gon
dolkozó ember hinné. 'A külföld példája bizo
nyítja, hogy a 'baromfitenyésztés a gazdál
kodásnak egyik legjövedelmezőbb ága.

Gondolom, sokan hallottak vagy olvastak 
fajbpromfi-tenyésztésröl. Arról is meg vaj

gyök győződve, hogy sokan próbálkoztak ne
mes baromfi fajták meghonosításával. Sok
szor lett a jó törekvésnek szomorú vége. Leg
többször azért, mert a tenyésztők egyet és 
pedig a legfontosabbat elfelejtették: hogy í 
magyar parlagi szárnyastól elkezdve mindn 
faj igen jó és hasznos, ha azokat az előirt, ki- 
lyes tény észkiválasztás eljárása szerint te
nyésztettük és tenyésztjük.

*
Mi is az a „standard“-tojás%-

Ezzel a szóval szinte naponta találkozód 
anélkül, hogy bárki is komolyan utána gon 
dőlt volna, hogy mi a jelentősége. — Sta* 
dard-tojás az olyan tojás, amelynek sulyí 
60—65 gr. között ingadozik. — Ugyanis a n 
lágpiac nem ismer darabszám szerinti tojóit 
hanem súly árut., — Egy láda tojás: 1440 dr’ 
tojásból áll. Tehát, ha a tojás súlya nagyot1 
annál több a hasznunk. — Ebből az alapi' 
kiindulva kapjuk meg a feleletet arra, bor 
miért kell a tenyésztőnek arra törekednie, hír 
súlyosabb tojást kapjon a baromfiaki' 
Egyidejűleg pedig arra kell törekednie ír ' ; 
den tenyésztőnek, hogy tyúkjai legyenek í 
tojók. ,

A haszon és fajbaromfi tenyésztésnek 
a két sarkalatos pontja van. Nem a szín, W j 
a kiileini szépségek, a tetszetős testtartás, t' 
nem az alkalmas, sok tojáshozamra kitenye 
tett testű állatok meghonosítására kell tó' 
kedniink.
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- Mi legyen tehát gazdatársadalmunknak 
y^írányhani első lépései

Most, hogy a keltetés! időszak forduló- 
pontja felé közeledünk, minden kis és nagy 
gazda, az adott lehetőségei szerint igyekez
zék „faj-apaállatokat1' beszerezni és parlagi 
jbaromfiáltanányát ezeknek segítségével 
navitsa feL Ne tűrjön senki udvarán parlagi 
kakast! — Hogy milyen faj apaállatokat sze
rezzünk be, azt természetesen éghajlati viszo
nyaink szabályozzák. Általában Erdély éghaj
lati viszonyait, elsősorban a kistaraju apró- 

- jjósizág csoportjába tartozók bírják: igy a 
Rhode Izland, Plymouth Rox, Wyandotte, 
míg a fehér amerikai Leghorn, amely egyike 
a legjobb tojóknak, nagy tarajánál fogva ke- 
yésbbé alkalmas, do ez is tartható, ha meleg 
és alkalmas téliszállásról' gondoskodunk.
fe ■ *
a A következő hozzászólás Klpsl Gyula 
részéről érkezett Kleisl Gyula cikkében rá
mutat a gyümölcstermelés nagy jelentőségére. 
Kifejti, hogy gazdáink még ma sem ismerik 
Sléggó a gyümölcsfák kártevőit, ezért legsür
gősebb , feladatnak tartja, hogy ezeket a kár
tevőket ismerjék meg olvasóink. Nagy, érdekű 
Cikkét aa alábbiakban közöljük’, „ *

/ II.
; 'Ismerjük meg a gyümölcsfák Hártevöith

A galagonyapillangó „lds hemyófészkét“ 
melyek a gyümölcsfák ághegyein lengedez
nek, finom selymszerű fonadékkal odaerő
sítve és a múlt év nyarán kikelt apró hernyó
kat rejtik magukban, szedjük le létra segélyé
vel, vagy hernyózó ollóval s égessük el. 
Ügyeljünk arra, hogy a fákról leszedett her- 
nyófészkok ne hulljanak a földre, mert a 
földre került és otthagyott hernyófészkekben 
Rejtőzködő hernyók dacolva a legzordonabb 
hideggel, zimankóval, életben maradhatnak és 
B fákra mászhatnak föl.

’i Ugyanígy bánunk el a sárgafaru gyap- 
Jaspille „nagy hernyófészkével“ is, mely már 
Főbb levélből és vékonyka galyhegyek Össze
gző veséből készíti a fészket, nem is lengedezik 
II galy hegyén, liánom jó ökölnagyságu, ko
pott seprőnek látszik.

>í A gyapjaspilla világos agyag-, vagy Irir- 
pas-szinű fészkét, mely a fák kérgén, karó
kon, palánkokon van elég erősen odaragaszt- 
Ja, kis tapló csomónak látszik, tehát könnyen 

^teambe tűnik, gondosan kabarjuk le valami 

erre alkalmas edénybe és égessük el. Sokat 
ne tegyünk egyszerre a tűzbe, mert robban éa 
igy a peték szétszóródhatnak,

Már sokkal nehezebben található meg, do 
éles szemmel megláthatjuk a gyürüslepke fa
kéreg színű, petecsomóját, mely ludtoll vastag
ságú galyra van gyürüalakban erősein oda
ragasztva. Ezeket a petecsomós, illetve gyű
rűs galyakat éles késsel, vagy hemyózó olló
val vágjuk le és égessük el.

A farágópille, eltérően a többi, a fa tes
tében élősködő fehérszinű kukacától, hú$|- 
szinű hernyója a gyümölcsfák testében él, a 
fa anyagával táplálkozik. A sovány fakosa- 
tón élő hernyó két évig rág a fában, hogy 
lepkévé fejlődhessék, tehát ha nagyszámban 
lepi el a fát, az föltétien kipusztul, vagy pe
dig csak selejtes gyümölcsöt terem egyideig. 
Jelenlétét könnyen megállapíthatjuk, mert a 
a megtámadott fa tövén kisebb-nagyobb cso
mókban durva fürészporhoz hasonló hernyó
ürüléket láthatunk, a fa kérgén található lyu
kakból kihullva. Fiatalabb, kevésbbé megtá
madott fákat úgy menthetünk meg a pusztu
lástól, hogy megkeressük a fa kérgén az ürü
lék kihányására szolgáló lyukat, abba egy 
hajlékony drótot bedugva, iparkodjunk a her
nyót megölni. A melegebb évszakban, ami
kor, a hernyó ismét rágni kezd, úgy ölhetjük 
meg, hogy a lyukba kéngőzt fajtatunk be, 
vagy pár csepp szénkéneget vagy egy paszuly, 
nagyságra calcium karbit-ot helyezünk el és a 
lyuk száját agyaggal tömjük be.

A kis téliaraszoló — a zöldhernyó —el
len, ha az ősz folyamán nem alkalmaztunk 
hernyóenyv gyűrűket, melyen át nem mász
hattak föl a repülésre képtelen nőstény pillék 
a fák koronáiba, hogy ott lerakják tojásaikat, 
már csak azzal védhetjük meg gyümölcsfáin
kat a hernyó pusztításától, hogy a fákat gon
dosan megpermetezzük fagymentes időben 
15—20%-oá gyümölcsfa karbolineummal, mely 
a késő ősz folyamán kisebb csomókban, vagy 
egyenként lerakott petéket megsemisitse.

A gyümölcsfa szííbogarai ellen úgy véde
kezhetünk, hogy a megtámadott fa azon ré
szeit, amelyen azokat észre vesszük, levágjuk 
és gondosan összegyűjtve elégetjük. A szú- 
bogarnk jelenlétét könnyen megállapíthatjuk^ 
mert azoknak a farészeknek a kérgét, ahol a 
szúbogár kukacai vannak a fakéreg alatt, a 
harkályok, fakúszók, cinkék szorgalmasan ko- 
pogtatják a a fa kérgét hántogatjúk. AzM 
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BsükEégc» a levágott;, faré székét azonnal ! el
égelni, mert a kéreg alatt élősködő kukacok, 
ott bogárrá alakulnak, a tavasai melegebb na
pokon a fa kérgét átfúrják, kirepülnek és niás 
fákra rakják le petéiket.

Az^ImnbitiíM^yüJáQétíT&s'ormányos bo-; 
gár ellen, me-lyöékkukaca "'az álma. -— ritkán 
a körié — virágát puszi itja, nem ' kell.> 
védekezni. Egy. német- természetbúvár azt; 
állítja, hogy ez a bogár csak jótéte
mény a- gyümölcsfákon, mert, a millió-; 
nyí virágból amúgy sem fejlődhetne értékes- 
gyümölcs, ha az - minti megmaradhat na, tehát

a természet már gondoskodik a fölöslegé 
virágok megrilkitásáróL Ellenben a gyakorlat 
azt tanítja, hogy ha • bogár egy gyümöl^®- 
ben nagyon elszaporodik, úgy az egész alm& 
termést is megsemmisítheti. — Tanulság;: eí 
hagyjuk túlságosan elszaporodni. t

Ne felejtkezünk meg a royarevö, odw* 
lakó és t odúkba fészkelő madaraknak minők, 
a cinkék; nyaktekercsek, harkályok, fakufisóí 
stb; mesterséges fésxekodukat krárakni gytt 
mölesöseinkben,- hogy ezek az igen - haflzn® 
ingyenmunkások ott költsenek és minél jóit
bán elszaporodjanaL

. Hasznos munka folyik a Nyá- 
rádmentén. Adríanül Micon jól 
sikerült gytiínölesészeli és. sző
lészeti tanfolyam volt. Számos 
hallgató ünnepélyes vizsga, ke
retében tett tanúságot érdemes 
előhaladásáról. A vizsgák után 
Mikó László, Ilatfalüdy István 
és Anghy Balázs tartottak gaz
dasági előadásokat.

Hasonló tanfolyam volt Gales- 
tiben. < Itt a vizsga után Mikó 
László, Halfaludy István és Gál 
Elek tartottak előadásokat. A 
muresmegyei Földmives Szövet-' 
sé^ tervbevelte, hogy Panelen, 
Mercurea Nirajon, Sanvasin fog 
hasonló tanfolyamokat tartani 
Gál Etek ny. szőlészeti és borá
szati felügyelő vezetése mellett.

Mazsolás' kenyeret esznek a 
törökök. Törkországban na
gyon jól sikerült a inazsolater- 
més. A török mazsolatermelök 
nem tudták a termést értékesí
teni, attól tartanak, hogy a fo
lyó évben a mazsola ára nagyon 
olcsó lesz. Hogy ezt megakadá
lyozzák, a török kormány ren
deletben kötelezi a pékeket, 
hogy kenyérsütés alkalmával a 
kenyér tésztájába tizenöt száza
lék mazsolát vegyítsenek. Az in- 
Mrkedés következtében a ná-. 
lünk árifja csemcgcszámba'me
nő mazsola Törökországban kííz- 

í élelmezési éikk leli.

Megjelent a Mezőgazdasági Iricatermésének tanulságairól. Bi 
Szemle márciusi .száma, A Me- kell emelnünk a gyümölcsfa vő* 
zőgazdasági Szemle márciusi delem és baromfitenyésztés-kö«. 
száma gazdag tartalommal je
lent meg. A vezető cikkbeír ér
dekes - számadatokban van fel
tár va az a nagy visszaesés; amely 
Románia exporttermékeinek ki
vitelében bekövetkezett. Boross 
György figyelemre méltó cikk
ben. értekezik á ínult évíkuko-'

■ r-——!if-' I--...... 1-mr

Fa j taazonossági és csiraképes-' 
ségi garancia mellett ajánljuk 
a legkiválóbb minőségű ere
deti Németországból, Flollan- 
diábóL és Dániából importált 
Konyhakerti, Virág, Fü, Ta
karmányrépa és mindenféle 

Gazdasági
MAGVAINKÁT 

»ERFURT« 

Salamon & Stefan
Megtermelés és Magkereskedés 

CLUJ, 
Pi®|a Mihai Viteazul 

38 szám.

A. legkisebb rendelést is azon
nal postázzuk.

ÁRJEGYZÉK INGYEN!

réből vett érdekes cikkeket. A 
haladás, tarlózás és vadászat ró
va tbah. sok ‘ érdekes apróság kivi 
rakoztatja az olvasót. A. kérdés 
és felelet rovat a legújabb gázdáj 
sági mesterfogásokról számol ie. 
A. Mezőgazdasági Szemle: meg
rendelhető a folyóirat kiadóiévá 
tálánál, CÍuj. Str, Báron L. Pop. 
5 Előfizetési ára ®gy évrejSO Iá 
leu. .-■* 3
. Jól sikerült vásár; Á maróivá* 
sárhelyi tavaszi vásár nagyon jól 
sikerült. Sok fejőstehenet és tok 
kot vásároltak. Húsz vagon mar
hát szállítót lak Bukarestbe,: Prá
gába és Bécsbe. A köcsi-lóvakéil 
darabonkinl 15—16 ezer lejt áé- 
tak.íaz igáslóért pedig 7—8 ezer 
lejt. - ••

HOLÉP
szép vékony lapok tiszta, viaszból 
készítve 1 lg. 160 leu. Salakmentes 
viaszt átdolgozok 25°/o levonással, 
vagy 35 leu ráfizetéssel. Tiszta vinazl 
veszek, mintát árajánlattal kérek. 

TÓTH ISTVÁN méhészete 
Cluf, Sir. Dorobanpior 14. .««. 
Postai ; csomagolás díjtalan.

Terjesszük a
„Magyar Nép“-efl

9
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r " Művelődési mozgalmak.
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■ ...... 2. Vájjon az egyiknek £
a Miiészen a neve?. 1 “•>
9 Ha rózta nem lészen, 

__p Szeretőm sem lészen.

X De has Rózsa , lészen. 
Szép szerelőm lészen ; - 
De hrr Mózses lészen, 

' Szeretőm is lészen. ■

[
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KULTÜÍtóLET ABUDON.’ A 
Muresmegyei Abudon hasznos 
jraltm-inunka folyik. A falu mű
kedvelői .jól sikerüld estélyeket 
rendeztek,: amelyeken, a .helybeli 
és a yidéki közönség nagyon jól 
mulatott. Március Ift-én Móricz 
Zsigmóndnak egyik 4 .felvonásos 
rigjátékát: „Nem élhetek muzsi
kaszó nélkül".-. adták, elő. Az elő
adás a könilményekliez képest jól 
sikerült, úgy hogy minden egyes 
szereplő megérdemli' a teljes di 
oeéretet. A legnagyobb elismerés 
Bilay, .György .ref. tanítót,illeti, 
»ki ennek és a többi estélyeknek 
ts az atyja volt. Áa IL fáradozásá
nak kösjünhetö, . hogy Abudban 
helyes irányú kultúráiét van. '

SZIN1ELÖADAS SUSENIBEN. ■ 
áz erdélyi Róni. Kath. Népszövet- 
*ig Suseni-i tagozatának- kereté- 
hen működű Legényegyesület 
Wy tetszéssel szinro hozta Far
kas Imre „Aa íglói diákok" című 
diáktörtónbtót,- A szereplők, név- 
‘zcrintr Molnár Manói, Duka Já- 

.Jánossy László, Szőcs István 
Gczkó Antal, Szabó Imre, Bodó

Dénes, Koós András, Páll Antal, 
Lázár Imre, Páll Gergely, Kovács 
Antal, Molnár Sándor, Simon Mi
hály, Mihálydeák Ábel, Simop 
Ferenci,'Albert István, Márton An
tal; Bajkó Sándor, kivétel; nélkül 
dicséretet érdemelnek elsőrangú 
alakításukért. — Aa előadást 
Duka János r. k. tanító aa Egye
sület v.' elnöke rendezte nagy 
buzgósággal. Aa énekeket Szántó 
Adám kántortanitó hármonium- 
inar kísérte és a súgást Páll Vik
tória tanítónő végezte, amiért'is 
fogadják aa Egyesület hálás kö
szönetét..--- A darabhoz szükséges 
diáksapkákat; a Mercurea Ciue-i 
róm kath. főgimnázium Igazga
tósága bocsátotta az Egyesület 
rendelkezésére,' miért az Egyesü
let itt is Hálás köszönetét fejezi 
ki. ■

A FALU ROSSZA ÓRÁSUL 
NOUN. Az Orasulnou-i ref. egy
házi dalárda nagy sikerrel adta 
elő Tóth Ede híres népszínművét, 
a Falu rosszát. A szereplők felkó- 
szültségo és' alakítása dicséretre 
méltó volt. Nagy Bertalan — Fér

ledi Gáspár szerepében — otüiOB < 
érezte magát-a színpadon is. Bán . 
fos Etel megkapóan adta az érző* 
kény lelkű Feledi Bőrigkát. A' 
„Falu. rosszáénak alakítója Vast 
Sándor, ügyes megjelenésével, ét*/-■ 
lénsúlyózta kissé gyönge.hangját, - 
Dudás Vilma 'Fínurír Rózsijával 
hangos tapsra ösztökélte a haU-- 
ggtóságot. . Nagy;.Gyulaéá féltő
kény Feledi Lajos személyében, 
igaz derültséget váltott ki. Kallós 
Zsuzsika, mint Bátki Tercsi nieg- 
testesitője;- fényesén megállta; he
lyét. Cziro Mihály —■ Gonosz éjjeli 
őr hálás szerepében — az előadás 
egész folyamán derültségben tar
tottá ar -nézőközönséget.-: Elisaie- 
rést érdemelnek a mellékszerep
lők: Pajzos Etel, Nagy Boriska, 
Pajzos Piroska, Kallós Magda, 
Bar,tos Ambrus, Halász Béni, 
Nagy Vilmos, Kovács Gábor, 
Nagy Mihály, Büto Lajos, Rákos 
Imro és Nagy József. A jól sike
rült előadás rendezésének terhét 
Puy Géza isk. igazgató vállalta 
magára, aki munkáját elisme-> 
résre méltóan végezto el. t

t .

Minden magyar ember jegyezze jől meg, .
hogy a magyar egyházak biztosító intézete a ■ • z
„MINERVA BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNYTÁRSASÁG”

. tehál magyar kötelesség biztosítását ide átadni
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HÚSVÉTI MELLEKÉ

é

A pálmafák' alá vonult • .
A Mester és a kis csapat, * 5 
— Hol hűs árnyat ereszt a lomb, 
Pihenni fáradalmukat.
S mig őket álom ringató, . 
Susogni kezd a kis liget: 
Mozdul a fa, virág, fűszál, 
Vonaglottak a tövisek.
A Pálma kezdi:

— Én vagyok 
’A fák között, kit ő szeret, 
Ha fáradt volt, levélernyőm 
Föléje hűs árnyat vetett.
S midőn hozsannát zeng 'neki 
A szent városban ifjú, agg, 
Ütjára lombom ezrei
S legszebb viráglm hullanak.' ■ ’z

Sápadtan az Olajfa mond:
— A nap leszáll, s eljő az éj; 

' S lappangva lombjaim alatt
'Az áruló már lesve kél.
És eljö az Ür, s én hallgatom 
Gyötrődő lelke mint sóhajt. 
Két karja az éghez remeg ,, 
És rája villan dárda, kard.

i

rA tó színén feljő a Nád.
Fürtös feje búsan zizeg:

>— Királyi pálca én leszek. 
Miért is szültek a vizek?,

A Tüske szúrós ágait 
Magához nyomva igy zokog! 

<— Átok reám a tőrökért, 
Én vérzem a szent homlokot.

' rA Tölgy megborzong, s felsóhajtz 
>— Holnap kivágnak engemet, 
Holnapután a Golgotán 
'A hóhér rajtam ölt meg.

K zöld Borostyán így rebeg: 
— Sírjához kúszom én
S ezer karommal ölelem 
KI legjobb volt a jöld színin.

f

3 kis liget virágai
Susognak erre sírva mind:
—■ Oh, elmegyünk ráomlanl, 
Sírján kiadni leikeink.

I ' / ; . *

Főikéi az Ür s a kis csapol
Indul a szent város felé. 

rAz Ür előbb mindkét kezét
\ Aldásadóan fölemelő;

—i Nézzétek — szólt a harmatot!
Mint könnyek ezre, 'úgy ragyog.

GÁRDONYI GÉZA

Halál, hol a te follásikod?

és

SO 
ér 
ör 
so 
re 
ai
Sí

m

Mcgzendülnek' újra a húsvéti barangolt, et 
ezer szószékről hirdetik a feltámadás, í 

örökélet igéit, boldog húsvéti énekeket ének: 
nek áhitatos gyülekezetek é« a fölemelő üni' 
újból a lelkek elé idézi az apostol győrelt 
kérdését: „Halál, hol a te fullánkod, pokol, 1. 
a te diadalmad?" így történik ez minden esztíj 
döben. Közben a halál végzi a maga feltart: 
hatatlan, csendes, de végzetesen komoly 
káját. Husvét első napján is sok helyt fogj 
temetésre is harangozni és bizony nagy Ií 
azoknak a száma is, akik egy-egy gyászmen*. 
ben sirva kísérik szerettüket a temetőkertbe. ■: 
élet és halál titkának nagy kérdése e napok! '

ti 

lí

c 
V 
é 
i 
r 
t

még komolyabban foglalkoztatja lelkünket, tó j 
más időkben. Van-e megoldása a halál titkára A .

Kosztolányi Dezső költőnek van egy m'f ( 
művészettel megirt szép könyve, mely Nércr j 
a kegyetlen császárról szól. A fiatal Néró Ser A , 
bölcselővel éppen erről: az élet és a halál tili 
ről beszélgetett. De mért hal meg az ember? - 1
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tűnődött Néró maga elé e beszélgetés rendjén.
A Kicsoda hal meg? —kérdezte Seneca megdöb- 
f Benve, mert Néró eddig az anyja tilalma foly- 

Un nem foglalkozott bölcselettel. Klaudiusz? 
yagy kicsoda hal meg? — Mindenki, az öreg és 

' a fiatal. Te és én. Ezt magyarázd meg, —- sür
gette Néró. De Seneca zavarba jött, hebegni kez
dett, bizonytalan megjegyzéseket tett a halálról 
s ő, a legnagyobb bölcs sem tudta Nérót fölvi
lágosítani. ,

1 Ez a beszélgetés művészi erővel világit meg 
előttünk két dolgot. Először azt, hogy hiába 
akarjuk elzárni lelkünket az élet e legnagyobb 
kérdésével való foglalkozás elől, mint ahogy Né
rónak az anyja meg akarta akadályozni azt, 
hogy fia a bölcselet végső kérdéseivel foglalkoz
zék, azért az ember lelkében felébrednek e nagy 
kérdések és legyen ifjú vagy öreg az ember, de 
fölriad a lelke az élet és a halál kérdésére: Em
ber, mi lesz veled, mit várhatsz és mit remél
hetsz, hogyan állhatsz meg a halál sötét, elhárít
hatatlan végzetével szemben?

A másik igazság, hogy az ember akármilyen 
sokat is foglalkozik bölcselettel, a véges emberi 
értelem a legutolsó és legnagyobb kérdésre, az 
örökélet kérdésére, saját erejéből feleletet adni 
sohasem tud. Seneca nagy bölcs volt. Az isme
retek akkori legtágabb mezejét bejárta és íme, 
amikor az ifjú tusakodó lelkének kérdését nyer
sen és határozottan eléje állítja: Te öreg bölcs, 
mondd meg nekem, miért hal meg az ember? 
— akkor a bölcselő is zavarba jön, kertel, bi
zonytalankodik s nevetségessé válik dadogó ha
tározatlanságával.

A halál nagy kérdésére nincs más felelet, 
csak az, ha engedelmes alázattal megnyitjuk szi
vünket a húsvéti hit számára, ahogyan őseink 
énekelték egyik kedves énekükben: Mind iga
zak és ámenek, amik szádból ki jöttének; amit 
nem látok szememmel, beveszem szavadra hi
temmel.

A húsvéti hit, az örökélet hite; nem emberi 
kitalálás, hanem isteni kijelentés. Az élet és ha
lál nagy titkát csak az oldhatja meg, aki ura az 
életnek és halálnak. Erre a nagy kérdésre csak 
klen adhat feleletet az ö megtartó, boldogító ki
jelentésében. És Isten az 0 Szentfiában, a Jé
zus Krisztusban adta meg a feleletet. A feltáma
dásnak dicsőséges hőse, az Ur Jézus Krisztus 
pedig ezt mondja magáról: Én vagyok a feltá
madás, az élet, aki Énbcnncm hisz, ha meghal 
is él. Aki Én bennem hisz. A hit a feltétel. Ha 
hiszünk benne, akkor elindulunk ö utána és

egyre teljesebben és boldogabban fogjuk tapászH 
falni, hogy az ö követése által mint teljesül b< 
a mi életünkben is az ö Ígérete: Aki engem kö
vet, nem jár sötétségben, de meglátja az élet
nek világosságát. í

A husvét titkát csak az érti meg, aki elő
ször hivő lelkét odaadta az élet fejedelmének’^ 
hogy ö tanítsa meg a megtartó igazságra. Est 
az ö határtalan szeretetének nem vethet gátat 
a testi elváltozás, amelyet mi emberek halálnak 
mondunk. ;

Újra megzendülnek a húsvéti harangok! 
tusakodó lélekkel hallod a harangszót, felelj reá 
á megalázkodó lélek szent töredelmével: hiszel^ 
Uram, légy segítségül az én hitetlenségemben. E^ 
a megoldás és megalázkodás' nyit ja meg szivén1 
det a húsvéti evangélium előtt, hogy téged is fel
emeljen a porból.

TAVASZI FÉNYBEN.

Tavaszi fényben pattan az élet, 
Tavaszi napban pezsdűl a lélek, 
Tavaszi szélben zendül az ének, 
Virágfakasztó tavaszi napsugárbar 
Lobban a hit s a kedv tüze éled.

Hej, haj fiatal dalos legények, 
Mienk a tavasz, mienk az ének, 
Felhő eloszlik, köd, ború széled, 
Mienk a tavasz napsugara, kedve, 
Mienk a jövő, mienk az élet.

Széles a vállunk, biztos a lábunk, 
Szédítő útnak mi neki vágunk, 
Vésszel, viharral vígan csatázunk, 
Mienk a tavasz, a dús fiatalság, 
Lázas a kedvünk, tüzes a vágyunk.

Tavaszi szélben csattog az> ének, 
Tavaszi fényben lendül a lélek, 
Haj, haj fiatal dalos legények 
Vígan előrel Tavaszi sugárral 
Ragyog le ránk a sokszínű élet.

'VATHY ELEK.
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Saramig, 
írta: Gyallay Domokos.

. : istvánfalva népe lázas,örömmer készülő
dött * ír húsvéti üíijiépekf é.^ ”'Nágy események 
előszele bolygatta föl ,.a lelkeket

• , Az új haráng fölszentelését húsvét másod
napjára tűzte ki á presbitérium. Első napját 
a rendes ünnepi áhitatosságoknak szenteli a 
falu, másoclnapja azonban vidám találkozások 
között fog lezajlani. Mert a liarangszente- 
lésre a szomszéd falvak népe is egybe fog

> seregiem/ minden háznak meglesznek atyai i- 
ságos látogatói, kedves vendégei.

te •. Mindenki- örült, de -már úgy van az: a 
pap hévé sem hat mindenkire egyforma erő
vel. Az istvánfalviak Örvendezésében is vol
tak fokozatok.

; . Azüreg tisztolétes például hálás meg- 
halódással gondolt arra, hogy az új harang 

‘ megérkezése begyógyítja az eklézsia súlyos 
sebét, amit a háború annak idején a nagyolt 
.bik harang elvitelével ütött.

te i S hogyne várta volna Qrbán Ferenc pres
biter különös vágyakozással a harangszentelő 
ünnepet! Hiszen a haranggal ő ajándékozta 
meg az eklézsiát: hat ökör árát áldozta erre 
az istenes, szép cselekedetre. A vetés az övé 
volt, az aratás is övé lesz: a harangszentelés 

- • alkalmával minden dicséret ős hála az ő fejére 
fog hullni. .. ■■ ■.

í Dó a falu eltartott szegényét, a vén Lá
zár Mihálynét is ki kell emelnünk a sorból, 
tökeimének a halál mind türelmetlenebbül ka
csintgatott, hogy mozduljon már, lépjen át a 
fekete kerítésen,

! — Majd az uj harang szava mellett! —
. halogatta az indulást.

• Most aztán ékeimének is kedve fog 
lelni, két harang biztatása mellett teheti meg 
a meredek utat a temetőóldaíra.
i A legjobban talán mégis Csipkés Pál ör
vendezett az új harang jövetelének. Csipkés 
Pál ugyanis harangozója volt az oklézsiának. 
Hivatalát a háború után vette at, amikor már 
csak az iegyik harang , volt szolgálatiban. A 
presbitérium akkor úgy határozott, hogy ’da- 
rabszámra, vagyis egy harang után kapja 
fizetéséi:. Most aztán változik a helyzet, a má
sodik harang gondviselését is át kell vennie, 

a tehát igazság szerint járandóságának, is nőve- 
’kednib kell.

I 
í 
I,

«=*■ 
: -Ez pedig életbevágó kérdéa.volt Csip ’ , ,

Pál számára, mert özvegyi állapotát hih'Al 
élettel akarta ifölcserélni. ..vMár szót.is ér/ * 
egy;jóravaió,rjámbor( .asszppyenjberreí, ugy/^ 
csak özvegyié .Péter Albertnével. Árra- tar? 
kodtak, hogy harangszentelés •után, amint p 
presbiterium ,, megemelinti a harangozok/ 
teljesítik szívük kedves szándékát: össze; 
nak a páros élet folytatására. /

’ ~ -.................................... 9 ..............

Mintegy két héttel húsvét előtt az.új 
rang csakugyan megérkezett Istvánfalvü 
Hozzáértő mesterember is jött a messzi 
rosból, aki a harangot elmés csigaszerkezte 
méltó hajlékába, a toronyba költöztette. K ; 
ntán az egyezség, pont jai, szerin t mindent; ü 

trenddel elintézett, az új harang. köteléLCte 
kés. Pák kezébe adta és komoly iiléndös«gyo 
megbiztatta. - . ...... ; ' bi

• — -Tessék, szólaltassa meg Istennek é;
csőségére! .

Csipkés Pál meghúzta a harangot: gyÜ 
nyörűséges muzsika zengedezett szét, a 
ból. Az emberek megálltak munkájukban, Á 
vették kalapjukat, összekulcsolták kezüket L 
hálás szavakat mormoltak az ékesszavu 
hírnök hallatára. így. aztán, az első találkoz'Án 
az új harang és a .falu .lelke,, között-,megféys 
tént, majd húsvét másodnapján, a harante.e 
szentelésen, a pecsétet is ráütik.-a-szent sz írt 
vétkezésre. L : - ij;

. Most már, hogy bizonyossá vált az .kpd 
népség megtartása, teljes igyekezettel - fogtr&e 
hozzá a vendéglátás előkészületeihez. Az as
szonyok kalácsnak való lisztet szitáltak, vaj; 
vertek, diót, mákot törtek, a városból átestóyt 
cukrot, mazsolát és egyéb fűszereket hozattad 
a férfiak pedig bort igazítottak.

A napok lassan teltek a fesztilt váraHr 
zásban de a nagy alkalom mégiscsak' köz?, 
dett.

A harang ezalatt osöndben várakozott^ 
toronyban, mint ahogy a megilletödött, 
tálán menyasszony várakozik mennyégzőjte*^ 

,3. ’ ' \ . .. h
Vájjon milyen idő lesz az ünnepen! E f

£ 
A 

í 'te

&

I 

r 
r

szén ha szép tavaszi napok virradnak te1 
vétra, annyi nép lesz a harangszentolfe 
hogy fele sem fog beférni a templomba.

Az idő kormányzása Isten közében 
rája kell bízni, ő tökéletes bölcsességgel e; ' 
tfei a maga dolgát.

De mifélo gyászos balgaságra nem ">
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ijedni mremfiérütep .szánandó gyárlósá- \ 

«• ’.. • Istvánfalva ’ fényes ünnepi várakozását, 
^zsasánfl- reményeit egyszerre elsötétítette 
.^yy váratlan esemény." ■/ ’' - • ■ ■ • « • !
jaí- Virágvasánmpján este a tiszteletes ma-^ 
^ahoz hivatta Csipkés Pál harangozót. Borús

olt az(iregrarca, szomorú, reszketős a szólása.' 
i —Kedves Pali fiám, fáj lelkemnek; de; 
iégis megöleli mondásam; hogy ; nagy - eleven 

j "Éenet’gyöjtöttél a fejedre. Ki; akarnak vetni ; 
v“' harangozóságból, a kenyered forog vésze- 
' telemben! ' ■■ ’ -- " r'
-tí:' Csipkés. Pál csodáik óz va nézett a papra.

■ — - Kinek mit-, vétettem1. — ;kérdezte^te-; 
■ ':i tud olyan nagy ellenségein len ni 1 ..
/~ii — Bizony az az ember, akinek ma leg- 
lS?yömösabb- ^aVá , van- ístvánfuteáin Orbán 

bremy as eklézsia nagy••-jólteyője; ■ ~- - -
— Orbán Ferenc, Irat az mit tud ellenein 

Btnil .. ' te -
W — Azt,- hogy - svin mibe veszed a-szavát.; 
telem hallgatsz a jótanácsára.
»i!| Csipkés Pál nagy haragra lobbant,• mér-

hs, teli szemmel nézett a papra.; 1 ■
te — Tudja tiszteletéi, uram, hogy mire 
°2'£n.yszeig0t. Orbán Ferenci Arra, hogy ve- 
>feyem feleségül Szekeres Anikót! Mondjon ité- 
a^ítet tiszteitetes uram, olyan személy Szekeres 
steákó, hogy méltó társa, lehet* a szent eklé- 

tia szolgájának, a harangozónak? Belenyu- 
-utedlattók abba becsületes, jámbor lélek, hogy 
?;-^ederes Anikó. idételepedjék a templom és 
a-tevóloa közelébe! ■ - teteg " ---
a?. ~ Dehogy, nyugodhatnék, fiam, dehogy
tetesd hatnék? Azt sem tudom, hova legyek 
te^jtefoinhan, amióta Orbán Ferenc elárulta 

hogy tiizött-vizen harangozónét akar 
állá abból az elrugaszkodott személyből. 
—Hiába akar, mert én ugyan eh nem 

r^em.
*j — Csakhogy elveszi más, Pali fiam! — 
^ ^olygott keserűen a pap. — Benedek Máthé 

“ Elajánlla magát, hogy a harangozó- 
fejében feleségül veszi Szekeres Anikót. 
— De a tiszteletes úr bizonyosan ellene 

•f • — reménykedett Csipkés Pál.
’te — Én megteszem n tőlem telhetőt, de 

^húzzak ujjat azzal, aki olyan nagy jót 
te a harang ajándékozásával? Aztán tudod, 
/F ebben a drogban a presbiterek dÖnte- 

-i,I V/)k pedig aligha fognak (Jrhán Ferenc 
“ s ^ága ellen Mavaant ■ ' ■

Hát biz-ezek-szímiorú'hírek: voltak. Csip
kés Pál azonban nem tudta elhinni, hogy az 
igazságtalanság olyan könnyű szerrel gyözel- 
meskedhessék. "
- .— Messze vp$;nteg esztendő vége,amikor ■ •-
választásra - kerül aj^orí rrr mondotta. Addí^ :•
-majdcsak jobbat gondol Orbán Ferehc. 8 az- • 
tán akkorra majd én is pártosokat szerzek a 
•magam"ügyének.■ " < : ’

A pap kebeléből-nehéz sóhajtás szakadt 
-föl.' ", * -te’ • •' .

— Ez is hibás számítás, Pali, fiam! A ve- ■<
szedetem sokkal közelebbről teskelödik reált 
Orbán Ferenc, azt akarja, hogy már a fölszen
telés alkalmával Benedek--Máthé húzza meg 
az. új harangot. Ezzel’.m ■kivánsággal - járja
most végig a presbitereket. Úgy hallom, hogy 
holnapután déllien próhabarangozásra bocsát- 
ják Benedek Máthét, délután gyűlést- tartanak 
s mindjárt Máthét rendelik helyedbe. -• 
Fte De máE-ettőhUsípkés;, Pálban,is - m.e;gren
dült a lélek. ' ’;te .'' te.te';

— Most aztán mit csináljunk? — nézett- 1 
zavart szemmel a papra. ' ’ i ‘ ■>

, 5“ te.Gondolkozzál, Pali fiam! — adott bte 
tetást'a páp. — Hálj a dologgal,- hátha eszed,- 

. be jut valami becsületes védekezés. Holnap , -
jöjj el hozzám, titkon meg fogjuk beszélni s ' ‘
tennivalókat. ......
.te Csipkés Pál nagy búval botorkált hazA - -
aztesti sötétségben. Hogy ilyen gyászos végve 
jusson a sok 'szép reménység! Mit fog szólni 
•Pétef Albertné a házassághoz, ha megtudja, 
hogy vége a hivatalnak? Hogy éppm-az? a® 
'égetni,'való Szekeres Anikó fog ’• beleülni ‘a ha- 
rangőzóházba, .te F
•..-.-..Lehet-e egy ilyen gonddal aludni'? Csipkés 
Pál írem aludt, de az is igaz, hogy töbhrte 
ménységgel kelt föl, mint amennyivel lefeküdt.

A paphoz azonban nem ment el, bár este
felé a kocsis követségbe jött érte.

— Mondd meg a tiszteletes urnák, hogy 
senkit sem akarok belekeverni a magam iigjTtf- 
bajába! — üzente meg a papnak elhatározását.

4.
Már az egész falu tudta, hogy szerdán dél

ben lesz a Benedek Mátlió próliatétele. A sze
mélycserét persze, nem helyeselték, de kinek 
tett volna kedve Orbán Ferenc keze aki szó-- 
Janii A próbát meg éppen kíváncsian várták: 
megint gyönyörködni lehet az uj harang szó
lásában! A tornácok, ablakok,'kapuk, ideák 
már előre megteltek vátedFozó omterckkel. •

J
{■-
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Pont délben másodszor is megszólalt az új 
harang.

Az emberek el változott arccal néztek egy
másra: valóság ez, vagy gonosz álom! A to- 
-ronyból nyöszörgésszerü, gyötrelmes hangok 
szálldostak le a falura.

— Szenturisten, hát ez mi dologi — tör
delték kezüket a hallgatók. — Hiszen ez a ha
rang nem cseng, csak kopogtat Micsoda ron
tás érte, hogy ennyire berekedt?

Orbán Ferenc feldúlt képpel rohant végig 
az utcán s a presbitereket igyekezett össze
toborozni.

— Szaladjunk fel a toronyba, nézzük meg, 
, mi lelte? — biztatta lelkendezve követőit.

A helyszíni vizsgálat távolról sem tudta 
tisztázni a rekedtség okát. Pedig annyit néz
ték alulróla harangot, hogy a nyakuk is bele
vastagodott a fáradságba.

■Óriási lehangoltság lepte meg a falut. Leg
jobban persze Orbán Ferencet ölte a bú, aki
nek arra kellett ébrednie, hogy nagy áldozata 
nem fogja meghozni a kívánt elismerést. Sőt 
talán gúnyolódni fognak és példabeszédet kez
denek rovására, hogy azt mondják: Berekedt, 
mint az Orbán Ferenc harangja!

De szabad-e egyáltalában ilyen harangot 
fölszentelésre engedni? Hiszen még a falu sze
génye, a vén Lázár Mihályné is hangosan hir
deti, hogy ö ilyen harangszó mellett nem haj- 
jandó a hegyoldalba kiköltözni.

■ '•■t ■; ’ 5. .
Természetes, hogy a gyászos fölfedezés 

Papján és estéjén Csipkés Pált is sokan fölke
resték. Mert nyilván nagy keserűség lakozik 
keblében, de hátha mégis ejt valami okos szót 
& harang állapotáról?
! Ebben a reménységben nem is csalódtak a 

, látogatók. Csipkés Pál őszintén megmondotta, 
. hogy mi a baj. Nem a harangban van a hiba, 
hanem a húzásában. Benedek Máthé? Hogy 
meri az kezébe vonni a harangkötelet? Nem 
olyan könnyű dolog a harangozás, mint ahogy 

; a tudatlan emberek gondolják. Nagy gyakor
lat, eleven ész kell annak a megtanulásához. 
•Tudni kell, hogy hol álljon a harangozó, mi
lyen szorosra fogja a kötelet, milyen erővel 
lendítse ki a harangot, S azzal is tisztóba kell 

, lenni, hogy az istvánfalvi harang másként bo
csátja ki a harangszót, mint más faluk tornya. 
Bizony-bizony, sok nehéz fortélya van ennek 
a dolognak!

í 

F 
I i 
1-

A hallgatók számára azonban nea‘ 
gyarázat volt a megjegyzendő, hanem 
tanulság. Az a meggyőződés alakult kv 
Csipkés Pál, ha sérelméről meg tudnak2 
kezni, tudna segíteni a harang betegség

Másnap már zengett-zugott a faluid 
hiedelemtől. fob

— Orbán Ferenc is mit okoskodik’ 
hánytorgatták az emberek. — Amit egjörl 
zével ad, azt a másikkal visszaveszi. S:iű 
Anikó nyelves szájával akarja pótoln^ 
rang szavát? j

Ezekről á megjegyzésekről perszeg 
Ferenc is értesült. De ha mástól nem 
volna, akkor is rájött volna, hogy Szekerd8* 
kó kedvéért mégsem szabad lemondani: 
rangszentelés dicsőségéről. Azt kellene 
lapítani, hogy Csipkés Pál nem csupán j 
kodásból és bosszúságból járatja^ dS 
Hiszen, ha csakugyan meg tudná orvod11 
harangot!... Pr

Nagypénteken Orbán Ferenc is betíat 
tött Csipkés Pálhoz. Akkor is sokan ffPj2 
tek a tudományos ember körül s mohó^ 
hallgatták, hogyan lehetne a falut megsi * 
a szégyenvallástól.

A döntő szavú ember megjelenés 
szerre föllobbantotta a reménységet. Sei^ 
hogy miért jött. A ravaszabbak nemsoká:! 
kezdték forgatni a szót, hogy Orbán :;:i’ 
rátérhessen jövetele céljára.

— No, jó, jó Pali, de csakugyan olda 
zonyos vagy abban, hogy a harang szék 
szólni a te kezedben? — kérdezte. ***

— Csak a halál bizonyos, Orbán 
uram. Az én húzásomat is előbb ki kelle: 
bálni. 'Sí'

— Hát próbáld ki! Nincsen anntó c 
dálya.

— De áfa van, Orbán Ferenc utó 
lesz akkor, ha jól üt ki aa én próbám? tó

— Akkor tiéd a harang kötele! —: ’3 
megmondani a főszavú presbiter. í

— írást is adnának róla? Hogy ű * 
dig hivatalban fogok maradni, amíg é 
leszek rája...

— Szó is elég volna, de ha épp: 
akarsz, azt is megkaphatod. Holnap 
összegyűl a presbitérium, magam ú: 
ditványozní, hogy megmarasszanak. 
hogy csakugyan szépen fog szólni r. 
rang.

— S mikor tehetném meg a p’ú'.'
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£(!"*— Mindjárt holnap délben. A déli haran- 

idején. ~ -
Nosza, szét!ütött ennek a megállapodás- 

u iak is a híre! Volt reménykedés, de tán, több 
pt a kétség és aggodalom: vájjon csakugyan 

o^jkerűl-e a Csipkés Pál próbája? Vájjon meg- 
jg-jortónik-e a harangszentelés, vagy elhalasztó- 
S’íik sjgy félig-meddig kárba vész a nagy sü- 
[Jés-fözés?
h -e.

sgf. Szombaton összeült a presbitérium s jegy- 
[ főkönyvre vette a Csipkés Pál föltételes meg- 
erÁarasztását A szegődség-levelet akkor fogják 
iijüadni, amikor a harang csakugyan vígaszta
lé-ást fog mondani az elbusult leikcknek.
^1 Amint délen állt a nap, Csipkés Pál bele- 

5©gózott a harangkötélbe. Mivel jellemezzük 
70;éuyes sikerét? Ahogy az a harang beszélni, 

UTbékolni, zengedezni kezdett a faluhoz... 
igViát az már nem is földi hang volt, hanem 
jnoyei muzsikaszó. Az emberek egymás nya- 

iába borultak és sírtak örömükben. Itt-ott. 
^fizke megjegyzések hangzottak el: ezzel bi- 

|eiy világ elé lehet állni, mert ehhez fogható, 
ifelyönyörü csengést-bongást a környék egyet- 
jej-hn tornya sem bocsát ki ablakán.

Csipkés Pál diadala teljes volt, ö azon- 
[ [lan csak félfüllel hallotta a dicséretet, azt tar- 

Ptta föny ereségnek, hogy a kinevezési ok- 
jlyftáiyt is kezébe juttatták.
K Megpróbáljam-e leírni, hogy a történtek 

ttan maga a harangszentclés milyen ragyogó
1 hangulatban folyt le? Amikor nemcsak arra 
[er^fettek poharat, hogy az eklézsia háborúst 

'^stesége helyreigazodott, hanem arra is, hogy 
csúnya hínárból mégis csak sikerült kisza- 

^dulniok. Nem, a részletekre nem térek ki, 
pár föltünőbb mozzanatot említek meg. A 

| H-h asztalok mellett például Csipkés Pál 
_ks:angozó legalább annyi dicséretet kapott,

' 211
— í 

mint Orbán Ferenc presbiter. Mert igaz, hogy ’ 
Orbán Ferenc vette meg a harangot, de Csip* 
kés Pál mentette, meg a falu javára és dicső
ségére. ... ■......3

Ezzel szemben föltűnő volt, hogy, a tiszte* 
letés úr sem a szószékben, az új harang törté*: 
netével kapcsolatban, sem pohárköszöntésébeh i 
nem juttatott elég elismerést Csipkés Pál ér*' 
demének. Nem ismerte Csipkés Pál szerepét 
vagy tán nagyon is jól ismerte?, í:

Az az igazság, hogy nem ismert.e s még 
kerekebben megmondva az igazat: az ünnep-\ 
ségek lefolyásáig nem is igen akarta firtatni 
a dolgot. d;

Harmadnapján azonban, vecsemye végez* 
tével, megszólította Csipkés Pált, hogy estei 
fáradjon el hozzája egy kis beszélgetésre.

Csipkés Pál sejtette, hogy miről lesz szó,, 
illő készülettel járult lelki bírája elé. j -

—- Most aztán mondd meg, Pali fiam, ho
gyan hajtottad végre ezt a műveletet? >■—. térf , 
a pap a tárgyra. H

— Kicsiség volt! — legyintett Csipkés Pál.
— Annyi volt az egész, hogy Benedek MáthÓ 
próbaharangozása előtt a harang ’ vasütő jéf 
faütövel cseréltem ki. f

— Hát azt hogy nem fedezték föl Orbán 
Ferencék? — csodálkozott a pap. . X:

— Azt úgy, tiszteletes uram, hogy a fa
ütőt becsületesen, elkészítettem! — mondotta 
és kabátja alól előhúzta a szóbanforgó készít
ményt. — Tessék megnézni, teljesein, az a for
mája, szabása, mint a vasütönek. A szárát 
kifúrtam s seréttel töltöttem meg, tehát a ne
hézséget is megadtam neki. A színére meg ép
pen vigyáztam: fényes, fekete vasfestékkel 
húztam be. Egyszóval teljesen megfelelt at 
vasütőnek, csak a hangot adta sokkal csöndé-, 
sebben! — végezte be szavát a győzelmes eoaly 
bér büszkeségével.
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VONATON,

Fapadokon úias-népekf~ 
Egyik hallgat, más beszélget, 
Némelyikre álom roskad.
Megy a vonal. . megy a vonat..

Jobb ruhájú, ütibb-féle
Kopott alak ül melléje 
■És a szóból szókat fonnak.
Megy a vonat, -. megy a vonat

Anyaölét elánt csöppség
Tipegi a padok közét,.. 
Mindcsü Aitégnéz, meglíjpogat.
Megy a vonat,., megy a vonat.,.

Bámul... ott a cifra néni, 
Uzsonnázik... csőppke nézi 
Narancsot Is hogy bontogat.
Megy a vonal... megy a vonat..

Csücsörödik pici szája
ízes narancs-falatkára,
De csak szárazon korty ogat.
Megy a vonal... inegg a vonat..

M
w
E:

e?
cs

Kis kutya ül néni mellett, 
Uzsonnához narancsszelet r 
.Neki: jár. ki —■ kap is sokai.: 
Megy a vonat... megy-a ponat.

■ Ki
m
.ti
hí

tel

" Csöppke szemét könny lépi meg,
. .. Anyaölbe visszatipeg, ' - .1, .

Az sok könnyet elsimogat.
. Megy a vonat. ..'inégy avonat : .. i

'.■..■■■■M'AEL FERENC. '- :
3

Krisztus és a kovács.

•.■Krisztus Urunk- földön jártában, egyszer 
•így-díovács műhely /ólé évkozett.' -A kovácstaés-! 
-fér í'ppéií:lóval akart^Htasalöi^-DAa ló rúg-- 
-kapáltv'A: kovács mindent megpróbált, hogy 
elkapja a megvadult ló lábát és ráverje a 
patkói. De sikertelen volt minden fáradozása.

— Adj, fiam, egy baltát! — szólt Krisztus 
szelíden a kovácshoz,

A kovács nem tudta ugyan, hogy kivel 
yan. dolga, mégis teljesítette az idegen kíván
ságát. Krisztus Urunk fogta a baltát és csül
kön felül levágta a lő lábát. Ekkorra mar sok 
ember gyűlt össze a kovácsmüholy előtt. Min
denki ámult-bámult, amikor látta, hogy mit 
miivel az idegen a lóval. De még nagyobb volt 
az ámulatuk, mikor észrevették, hogy egy 
cseppet sem vérzik a ló lába. A ló meg csak 
állott mereven, mint a szobor.

Krisztus Urunk ezután a lovagolt lólábat 
■bevitte a műhelybe, rátotlo az üllőre és szépen 
megvasalta,. Amikor ezzel is elkészült, a meg
vasalt lólábat kivitte ós viaszainesztetto a hó
héré. No, még csak most csodálkoztak ám az

■ emberek; amikor látták, Kogy mMyó > ra' 
összeforradt a ló lába! Csák éppen a 

mém csodálkozott, r i ' ;: ‘
— Ezt bizony én is meg dúdmn tér" S( 

mondta olbizakodtva 6 meg sem kö£; s 
szívességet. p,

— Hát csak tedd meg, fiam! *-> v j;t 
Krisztus és azzal továbbment , ha

Nemsokára azután. egy másik lovaipí 
tek a kovácsmüholy elé. A kovács nes- «< 
dött sokat vele, hanem fogta ő ii í-^ 
mint Krisztus és levágta a ló lábát 2; b 
gott lábat ő is bevitte a műhelybe é|,J| 
vasalta. A megvasalt lábat azután f 
visszaül osztani a belvére. Azt hitte, hef' '' 
az ő kezében is összeforrod a kettóvg. 
láb. Da biz az eehogysem forradt öss^ 
lábából csakúgy csurgóit a vén ; 
állat végül egészen elvérzott. ? ,

Az elbizakodott kővázra ngysnovr. 
járta! Meg kellett fizetnie a ló árát. , 
ennél nagyobb kár is érte: senki s*" 
ezentúl hozzá lovat vasal látni.. . . -- ■ ■ j-

I
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, Milyen nyarunk lesz?

■i

' Közöltük lapunkban, hogy az 
időjárás tudósai kellemes ta
vaszt és meleg nyarat jósolnak. 

I’ Ezzel kapcsolatban levelet kap- 
loak-egyik előfizetőnktől, amely 
egyetért a jóslással. Ezzel kap
csolatban sok érdekes dolgot ir- 

i lak a tudományos folyóiratok.
Különösen nagy figyelmet érde
melnek azok a feljegyzések, 
tmelyek az időjárás szabályta
lanságaira vonatkoznak. Mint

■Kiszór hangsúlyoztuk, ’ éghajla
tunk alatt, az időjárás szeszélyes 
é ezért teljes biztonsággal nem 
lehet előre ’ megjósolni az időt. 
Hogy mennyire változékony le
het az időjárás, erre vonatkozó
iig közöljük azokat a feljegyzé
seket, amelyek az enyhe telekről 
szólanak. ,1186 tele olyan enyhe 
volt, hogy a madarak december
en és januárban költöttek. A 
fyiimölcsfák januárban és feb-

..párban virágoztak. Májusban 
_8 :t;Hatlak és , augusztusban szüre-

i hitek; 1229-ben karácsonykor 
^i'hágzolt’.az ibolya. ' Márciusra 

hegért á cseresznye. 1287 telén 
’ fák' kirügyezték; : 1538-ban a 

ptrti. virágok decemberben és 
“ Cí bárban viritóltak. 1624-ben 

p’rácsonykor virágoztak a ró- 
vi's üák és a szilvafák. 1720-ban a 
03 s "tresznyefa januárban virított. 
3 ■ b utóbbi évtizedekben ilyen 

L jpiivhe telek nem voltak. Azon- 
i kpJn meleg teleknek nevezhetők | 
i r '832., 1885., 1895: és 1896.

telek. Ezeken a teleken 
r£-■'iitabát nélkül lehetett járni.

l holtak aztán nagyon hideg te- 
[ í p «. amikor még Konstantiná- 
• V '!1 köröl is befagyott a tenger. 

'’Apl lehel tehát arról beszél- 
■ i hogy az éghajlat mcgválto- 
f1 Szó sincs arról, hogy hide- 
jjpí vált volna. Joggal lehet 
í ‘r'> hogy bár nagyon hideg

gyümölcs- és sétányfákat;fenyőket, virágcserjéket slb. 
szállít a legjobb minőségben

I Ambrosl-Fischer és Tsal R.-T.
I Juci, fiiba. AIUD lúd. fiiba.

telek voltak az utóbbi években, 
kellemes tavaszunk és szép nya
runk lesz.

A nevetés gyógyít
A Magyar Nép egyik régebbi 

számában közöltük, hogy a sirás 
azért van megnyugtató ha
tással az idegrendszerre, mert a 
könnyből olyan anyagok jutnak 
a véráramon keresztül a -szerve
zetbe, amelyek megnyugtatólag 
és csillapítótag hatnak az ide
gekre. Újabb vizsgálatok szerint 
a nevetésnek is hasonló hatása 
van. A vizsgálatok szerint a ne
vetés megnyugtatja az idegeket 
és jótékonyan hat mindenféle be
tegség gyógyulására. Különösen 
az idegességen alapuló betegsége
ket-javítja nagy mértékben a ne
vetés . Magáról is megállapíthatta 
mindenki, hogy'jóízű nevetések 
után közhangulata és kedélyal- 
lapotá kellemessé válik.

Ki volt a leghosszabb életű 
magyar ember?

Az élettudományok egyik leg
híresebb kutatója, Mecsnikov, 
évtizedekig foglalkozott a hosz- 
szu élet kérdésével. Tudományos 
kutatásairól könyvben számol 
be. Ebben érdekes adatot talál
hatunk egy hosszú életű magyar 
emberről. Mecsnikov szerint a 
leghosszabb életű:magyar ember 
Zortvay György volt. Zortvay 
1539-ben született és 1725-ben 
halt meg. Tehát 185 ével élt. 
Sajnos, Mecsnikov könyvében 
nincsenek közelebbi adatok arra 
vonatkozólag, hogy hol élt Zort
vay György.

bh

Milyen lesz a jövőben a ruha 
anyaga?

Angliában érdekes kísérleteket 
végeztek arra vonatkozólag, hogy 
nem lehetne-e a gumimból min
dennapi használatra alkalmas ru
házatot készíteni. A kísérletek 
eredményre vezettek. Gyapjúból 
és gummikevérékböl olyan szö
vetet készítettek,, amelyik telje
sen vízhatlan, rugalmas, tehát 
nem gyúródik és nagyon tartós. 
Állítólag az előállítási ára sem 
drága és ezért Angliában egy gyár 
be fog rendezkedni az uj szövet 
készítésére.

Úri házasság — ahol a nő a 
családfenntartó.

1 Leány: — Édesapám nem 
akar .beleegyezni, hogy feleségül 
menjek magához.

. Kérő: — Ugyan, miért?
Leány: — Azt mondja, hogy 

én még nem vagyok képtó égy. 
családöt eltartani.

Mindén tanácskérő levélhez 
mellékelendő 20 lej, — orvosi 
levelekhez 30 lej. .

V, B. Nehány héttel ezelőtt ;a 
„Tanuld meg" rovatunkban, kö
zöltük előfizetőinkkel, hogy a 
falusi táncmulatságok után nem 
kell a Zeneszerzők Egyesülete 
javára dijat fizetni. Ezzel kap
csolatban szükségesnek .tartjuk, 
hogy pontos'tájékoztatót adjunk 
árról, hogy a Zeneszerzők Egye
sületének milyen jogai vannak.

Ismeretes, hogy a Zeneszerzők 
Egyesiileto moglchetős nagy il-
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letékeket szed be az egyes zene
darabok eljátszása után részben 
jogosan, részben jogtalanul, mi
vel a zenészek, vagy a bérlők nem 
ismerik a zeneszerzők egyesülete 
által beszedhető illetékek táblá
zatát és azoknak végrehajtási 
eljárását. Gyakori a panasz, 
hogy a szórakozó és a mulatóhe- 

. iyek tulajdonosai túlzottan nagy 
összegeket fizetnek zenedij cí
mén. A törvények helytelen al
kalmazásából kifolyólag ezért 
néhány pontban tájékoztatót 
adunk arról, hogy milyen jogai 
vannak a Zeneszerzők Egyesüle
tének.

1. A Zeneszerzők Egyesülete'be
hajthatja a neki járó járadékot

- a kiadott « ' .zvényes utón meg- 
J állapított engedély alapján.

2. Csak olyan zenemüvek es
tnek illeték alá, ame’yeket a Ze- 
’ neszerzők Egyesületében lévő

emberek írtak.
3. Az irodalmi és. művészi tu

lajdonról szóló törvény 23. §-a 
értelmében, ha egy műből csak 
.részleteket játszanak, nem fize
tendő illeték, valamint nem kell 
fizetni a népdalok és a mindenki 
által ismert, már a köztulajdont 
képező művek, után sem, vagyis 
azon szerzők művei után, akik 
30 évnél régebb haltak el.

4. Az állami hatóságok semmi 
szín alatt sem tilthatják be a 
rendezett estélyeket. A Zeneszer
zők Egyesületének felkérésére,

. legfeljebb jegyzőkönyvet vehet
nek fel. Az esetleges további el- 

í V járás helyes vagy holytélén vol
táról a törvényszék illetékes íté
letet mondani. A hatósági köze
gek által felvett jegyzőkönyvek 
csak úgy érvényesek, ha az leg
alább két zeneszakórtő aláírásá
val van ellátva.

5. A 23. törvénycikk 3-ik bekez
dése értelmében a jótókonycélra 
rendezett estélyeken és ünnepé
lyokon eljátszott darabok nem 
esnek illetek alá.

K. Gy. Anghelut. Spárgater- 
tnclés. A spárgatermelés kövér, 
laza, meleg talajt kíván, amelyet 
minden ősszel istállótrágyával 
jól megrakunk, hogy annál job
ban táplálhass a spárgnnövé- ; 
nyékét. A spárga csak akkor iz- I 
letos, ha a hajtása lazabúsú, le- í 
vésés és nem rostos szövetű. A < 
szálkás és rostos spárga sokszor !

Tanuld meg!
Tegyük könnyűvé a kerti

munkát! 'Amikor a zöldséges 
kertben megkezdődik a gyom- 
lálás és a kapálás, a legkülönö
sebb formájú eszközök kerülnek 
használatra. Hossz villák, fada
rabok, rozsdás kések, szegek, 
bádog-lemezek és ki tudná el
sorolni, hogy még hányféle esz
közzel dolgoznak asszonyaink a

it] 
is könnyen megsérthetjük e 
kGny gyökérkéket, kikap#® 
juk, kitúrhatjuk a zsenge 
Iákat, szóval nagy kárt oíL j 
tünk a zöldséges ágyakbarl^ 

A mellékelt képen Afénjan 
szagban és nyugaton has:^í 
los kertmunkáló eszközök

fit i közöljük. Mindenik eszkö;^. 
formája megszabja haszna^

Kerti munkához alkalmas eszközök.

zöldséges kertekben. Ilyen esz
közökkel a munka nagyon ne
héz. Ha megfelelő földmunkáié 
eszközök, állanak rendelkezé
sünkre, fél olyan erőmegfeszi- 
léssel kétszer annyi munkát 
végezhetünk. Nem is szólva ar
ról, hogy jó eszközökkel a mun
ka nagyon kellemes és a növé
nyekre nézve is előnyösen vé
gezhető. Hossz eszközzel ugyan

sagat es azt, hogy mikor 
alkalmazni. Ügyes kovács 
lakatos elkészítheti ezekig 
eszközöket, a méreteket az í^lti 
sokban alkalmazott sorté 
gok alapján állapítjuk 
nyeges, hogy az eszközök 
nyűek legyenek és 
lűrdak, hogy ne 
ne törjenek el.

keserű izii. Minél kövérebb föld
ben no a spárga annál lazább 
húsú ás majdnem . teljességében 
élvezhető és minél soványabb 
földben terem a^ annál kemé
nyebb és kcvésbbó élvezhető a 
spárga. Sokszor a spárgának 
estik a feje élvezhető. Ezért a kö
vér, homokos, laza földöt és me
leg fekvést koll a spárga részére 
kiválasztani. Minden ősszel meg
trágyázzuk a spárgatolepet, hogy 
a tolop minél tovább használható 
legyen. A spárganövényi vagy 
magról neveljük külön ágyúsban, 
vagy pedig már kész spárga gyö
keret hozatunk magkereskedések

amellett^ 
pattanj hl 

■ Hit

' lap 
5^52*;-t sz

Midi 
utján. Ha magról nevel 
spárgatöveket, akkor a -:í.t $ 
kerti ágyasba elvetjük és k ’ ":ti< 
korában kiültetjük a spárrft t5 
kereket a apárgatolepre. A 11 vj 
lyon megforgatott és jól n- :pár 
gyázott földbe 75 cm. tónv t j«a 
15 cm mélyen elültetjük a f' ■ 1 ], 
gyökereket és két évig 
nul hagyjuk a telepet. A j>.| 
bon néhány hajtási már - if, 
hatunk, do rendszeresen o 
4-ik évtől kezdve vágjak. 
hatással van a spárga élv* * t5 
ségére, hogy hogyan kei;' ' a 
spárgalmjtásokat. Vénást. ■*. < 
a-spárgahajtásokat szab.-.::' -

J

I
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, B&ai a fold fölött, de amint 
hajtás a földből előbukkan, kü- 

t L erre a célra készült • spárga- 
Zr, serepekkel vagy ládikákkal lefe- 

iik, ngy hogy sötétben nő a haj- 
/|ís és fehér marad. Amint a haj- 

kellőleg megnőtt, azt tőben 
tö’-Ugjnk. Az ilyen spárga azon- 
éqan sokkal rostosabb és szálká- 

mint az olyan, amelyet nem 
. Engedünk a földből kiemelkedni. 
,í Ezt úgy érjük el, hogy amint az 
■°*Ssó spárgahajtás' tavasszal a 
rá földből kibúvik, azonnal fölhúz

ok a földet a spárga^ fölé ku- 
""pacszerüen,. úgy, hogy a hajtás 

j föld alatt nő tovább és ezáltal 
I nsosabb, fehérebb, lazább, gyön-
* jébh & izletesebb lesz. Május ele

in kezdődik a .spárgavágás, 
tat meglátjuk a kupao tetején 
i spárga fejét kibújni, kipiszkál- 
ik azt a földből és tőben levág-

\ jú éles késsel. így folytatjuk 
\ i spárgavágást 6—8 héten kérész
it SÍ, körülbelül junius végéig. A 

beszüntetése után széthuz- 
““pik a földkupacokat és a földet 

pen elsimítjuk, elteregetjük 
* W hagyjuk a telepet őszig. 
£kkor a spárgahajtások szaba- 
fcn nőhetnek, megzöldülnek,

* -író zöld leveleket hajtanak, vi- 
itápjaak és magot is hoznál;, 
liptai, hogy a spárganövény 
íg';‘itildiilhet és zavartalanul nőhet 
f, * Jőld fölött, ezáltal a spárganö- 
’.^ynj erőt gyűjt a jövő ovi 

‘ '^'elfedéshez. Amint a nyár fo- 
t- Famán a spárganövény kizöldül 
n;4 bokrosán megnő, uj anyagot

*5il a napfény behatása alatt 
táplálkozása folyamán és 

^lapfény behatása alatt készi- 
«*í*i szerves anyagokat a földben 
, ’ó tövébe szállítja, amelyek 
~ ■ T'3 kvasszal uj hajtásokat bo- 
/>-,? felé, amelyek a hasz- 

j7 ^ tárgyát képezik. Hogy te- 
fasszal sok jó húsos Bpár- 

‘ ' kihassunk, ahhoz kell hogy 
‘r ^^rratő a nyár folyamán pi- 
7 uj anyagokat készítsen 
j beleiben, másrészt gondos-
' í‘"-k kell dús trágyázás által

' "t táplálásáról.
; ^állított és helyesen közölt 
^telepet 15—20 évig Is hasz- 

összel, amikor a
(/’ lévőiéi mogsárgultak, a 
A “ hajtásait tőbon levágjnk 

a telepet pedig meg- 
•' trágyával Tavasszal az I

I

ágyast fölássuk, hogy a tábla el 
ne gyomosodjék. Amint-tavasszal 
a spárgahajtások fejei mutat
koznak, kupalaku kupacokba 
fölhúzzuk a földet minden egyes 
spárgatő fölé, vagy pedig lebo
ntjuk a hajtásokat egy-egy cse
réppel vágy ládikával. P. B.

Lapunk f. évi 10-ik számának 
„Tanácsadó rovatá“-ba.n foglal
koztunk másik kérdésével, melyet 
ez alkalommal megismétlőnk. A 
melegágyakat szélvédő kerítéssel 
kell bekeriteni. Erre a célra leg
jobban megfelel a nád. A meleg
ágyak ablakainak a befedésére 
rozs-szalmából font takarókat 
használhat. Bizonyára lesz a köz
ségben olyan ember, aki a szal
matakaró fonását elvállalja. Elő
fizetési dija úgy hozzánk, mint a 
„Mezőgazdasági Szemlédhez be
érkezett s mindkettőnél rendben 
van f. év végéig.

G. I. A takarmánymeszet kitü
nően helyettesítheti krétával. Te
gyen az állatok eleségéhez (ab
rakba, kevertbe vagy moslékba) 
hetenként 1—2 kanál krétaport.

Á mrlentésírl leltli

GYALLAY DOMOKOS

Hátralékos előfizetőink felszó
lítását tovább folytatjuk és pe
dig a megyék magyar elneve
zései szerint Abc. sorrendben. 
Minden hátrálékosnak a lapjá
hoz mellékelünk egy kitöltött 
postautalványt, amelyen fel van 
tüntetve a hátrálék összege és 
az is, hogy, mennyi időre szól az. 
Ez az utalvány egyben felszólí
tás is, mert külön nem küldünk 
figyelmeztetést, hiszen az utal
vány átnézésével a hátralékosok 
mégállapilhatják, hogy előfize
tésük hogy áll, s hátralékuk 
mekkora összegű s mióta van
nak elmaradva. Figyelmeztetjük 
tehát azokat, akikhez felszólítá
sunk megérkezett ,hogy gondos
kodjanak az olt feltüntetett ősz
szeg beküldéséről, mert lapun
kat csak úgy tudjuk fenntarta
ni, ha az előfizetési dijak befoly
nak. Ezt tudni kell minden elő
fizetőnek. Akik hátralékosok, de 
még nem jutott el hozzájuk
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felszólító postautalványunk, agá
kat is kérjük ne várják be ag 
Utalványt, hanem igyekezzenek; 
a pénzt mielőbb beküldeni. •: 

A naptárokat folytatólagosan 
küldjük a befizetés sorrendjén' 
ben, amíg készletünk tart. Tehát, 
aki még hátralékos, de rövid, 
időn belül gondoskodik annak, 
kifizetéséről, a naptárt részért 
azonnal elküldjük. A

S. I. Zábala. B. J. Sátmar. E, í 
M. Galateni. G. A. Corbu. B. Gyj; 
Ariugd. D. G. Deja. M. J. Mailat 
B. M. Mociu. K. F Borla. G. S< 
Petro^eni. Ai:

Itt felsoroltak az új előfizető
kért lelkes és önzetlen támogatá
sukért fogadják mély tisztele
tünket, hálánkat és köszönetüne 
két. Bizalommal kérjük és vár
juk további eredményes támoga
tásukat.

G. 1. Saíumare, Ajánlatát elfő# 
gadjuk s kérjük a havi 40 leje* 
részleteket pontosan betartani. 
Fia részére kérjük a lap további 
megtartását ‘ ;

A következő befolyt pénzekét 
nyugtázzuk: ifj. P. Gy. Remetea’ 
120 (r. 1934 dec. 31-ig), M. J. To- 
plita 150 (r. 1934 dec. 31-ig), M. L. 
S.-é Deja 150 (r. 1934 dec. 31-ig, : 
a naptárt 2-szor is elküldtük), ÁL
A. Archita 155 (r. 1933 dec. 31-ig),
L. F. Sincai 150 (r. 1934 dec. 31-ig, 
a naptárt 2-szor expediáivá), ML
M. Turches 155, F. Gy. Zizin 155,
B. A. Nicolae?ti 155, Gazdakör Lá- 
zarea 150, B. D. Marousa 150, G, 
Gy. Belin 155, Sz. G. Bita 155, K 
M. Ölteni 200, N. I. J. Bátanil- 
Mari 150, Sz. J. Lupeni 150, Id. B. 
J. Sánnioláu? 150, H. F. Hida 150, 
V. A. Sarmas 150, Cs. M. Búza 15a, 
Sz. S. Aeatari 155, B. G. Tg.-Mu- 
re§ 150, N. J. alsó Porcesti 153, 
A. E. Apateu 150, ö. T. Lázuri 
100, K. L. Baia-Mare 155, Sz. B. 
Simleul-Silvaniei 155, F. P. Sieu- 
Odorheiu 155, ifj. M. J. Dámficu- 
seni‘150, D. A. Mihai Viteazul 15(J 
Lej.

Több ezer 
teljesen meggyógyult munkaképes

igazolja kiváló hatását az 0 L A H 
KAROLY plébános tUtal feltalált j 
Antlphtyxtn államilag engedélye
zett tüdőbaj elleni gyógyszernek. , 
Umertetó füzetet díjtaUnul küld a ry*fYlzC» 
két/Jője; OSVATH <y^cy*ze^,z Tg.*M«re<.
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a magyar nép kisebbségi jogi;
Aki a I

„MAGYAR NÉP”, 
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■•Apröixirde'téseR.. ’• 
“.•Hinden szó 1, vastagabb betű
vel 8 lej. Legkisebb hirdetés 50 
lej.' AUáslkercsők részére 20 szóig 

r40 lej. Előfizetőknek minden sző 
3,.. vastagabb betűvel 6 lej, Az 
apróhirdetési dij előre'fizetendő.

Kertész, szerény igényű, véle
mény és, gyümölcsöshöz ? értőt, 
kinek felesége a főzést is vál
lalná, kerestetik. Gaál Péter Cor- 
padea, p..v. A pali Ida, jud,Chij.

Állást keres nőtlen, mészáros 
és hentessegéd, lehetőleg vidékre, 
íuint íőkesegód. ’ Szükség esetén a 
■szakmában ' bármilyön. munkát 
felvállal."Levéléket„Mészáros- 
kegéd“ jéiigcfo' a 'kiadóba-kór.'" --------
; Tengeri vetőmag.'nyolc soros, 

SS/4 esírftképcs " kapható kilón
ként 4 leu, veíőzsákjában. Teiu?i 

,vasútállomás.’? Gál Lajos Galda 
de jós, p. u, Tcius, jud. Álba.

Eladó 30 kaptár méhcsalád. 
Ára otsz. háromsoros kaptárak- 
kal. megfelelő mézkészlettel, per
getővei együtt, családonként 600 
Lei. Unitárius lelkész . Sabed, 
p. u. Ilaciu, jud. Murcs,
. 4—5. ezer darab' borsosmenta 
(angol Mitchan). gyökórsarj da
rabonként 10 bániért, oladó, Nagy 
János ny. igazgatónál Bachnea, 
jud. Tárnává Mica.

Gépész, 25 éves, nőtlen, vizs
gázva az összes gőzkazánokról, 
gépekről, valamint motorokról 
hosszú malom gyakorlattal,, bár
milyen alkalmazást koros, Cim: 
Varga Sándor Cluj, Sir. Archen- 
gvlllor No i.

A Korunk Szava
6--ik  számának tartalma. 
Viták középpontjában. — Buda fel
szabadítása. A Quadragesimu Anno 
alkalmazása Zseninevelde.ASchutz- 
búrid utón. Túri Béla: A történelem 
útja; Aradi Zsolt: Kelét népe és az 
európai forradalom. Pacik Regináid: 
A szentek idegbajos emberek. Barissi 
szegények. A Vigasztalanság, álla
potáról. — A holland püspöki kar 
pásztorlevele. Nemes Lipót: Akiket 
Halálra ítélt a társadalom. Adócsalók 
és öngyilkosok. Világszemle. Kö y- 
vek. Üzenetek stb. slb. Ara 12 leu 
A lap megjelenik havonta kétszer.

Előfizetéseket elfogad a “

MINÉRVÁ 
könyvkereskedés Cluj, Sir. Reg. Maria l 
Előfizetési díj egy évre 300

mutatványszámot .bigéére
• Ki adóhivatal:

Cluj, Sir. Báron L. Pop 5.

Előfizetési díj egész évre csaK8>\

Romániai magyarnyelvű |i 
gazdasági Bap!

Olvassa és'térfessf:

Kiadja % rM»fy»r Nép" kiadóbiiolBija. Minerr* Rt. C1u|, Sir. Barna L. Pop &• —

D,, Fedele Sáatíof tv
Dr. Zxab6 Bruélrtl

Sraootöriür 
Sf^ntal-Oaeergh;

Felvesz: 
sebészeti-, szülészeik 
gyógyászati- és bt Ibete 
I—III. oszt. 100—150-2

naponta
MüSét esétén IWk

- -:\árengedanéflye4
sasxCzr^zsssarasaeiKaaEasasaEasasaesf-fk ;

■ .•3???:Rö8ÍÍgeé ■ 
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